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Kurtze / Warhafftige 


Relation vnd Beſchreibung der Wun⸗ 


derbarſten vier Schifffahrten / ſo jemals ver⸗ 
richt worden. Als nemlich: 


Ferdinandi Magellani portugaleſers / mit Sebaſtiano de Cans. 
Franciſci Draconis Engelländers. 

Thomz ‚Candifch Engelländers: 

Oliuarüi von Noot, Niderlaͤnders 


So alle vier vmb den gantzen Erdtkreiß geſegelt / auß vnter⸗ 
ſchie denen Aurhoribus vnd Sprachen zuſammen getragen / vnd mit noͤh⸗ 
tigen Candt Charten / feinen Figurn vnd nützlichen Erkle⸗ 
rungen gez ieret / vnd verfeꝛtiget. Durch 5 
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in wenig Jahren her / die Schifffahrt dermaſſen 
continutrt / daß einer das vergangene Jahr / das 
gantze Erdreich mit ſeinem Schiff vmbſegelt hat. 
Welcher nun der vierdte / ſo ſolche wũderbahre / vñ 
vor 34. Jahr niemals erhoͤrte Schifffahrt gethan 
hat. Vnd dieweil ſolche 4. Schifffahrten meines 
erachtens alle andere / ſo jemals beſchrieben / weit 
vbertreffen / nicht allein wegen der langen geit / ſo 
ſie darzu habt muͤſſen / ſondern auch daß ſie ſo viel 
ond groſſer Gefahr / vñ den Barbariſchen wilden 
Leuten / auch der vngeſunden Lufft / wegen der ge⸗ 
ſchwindẽ Verenderũg der Climate n, vnterworffen 
geweſen / alſo daß võ 40. Perſohnẽ / ſo außgeſegelt / 
kaum einer wider zu Land kom̃en / vñ demnach wol 
zu verwũdern iſt / daß man noch Leut findet / ſo ſich 
ſolcher gefaͤhrlichen Schifffahrten vnterſtehe. Nũ 
hab ich dieſe / wunderbahre Schifffahrten auß 
vnterſchiedenen Sprachen zuſam̃en getragen / vñ 
E. G. vnd E. als meinem großguͤnſtigen Junck⸗ 
herꝛn / zur Danckbarkeit der Wolthaten / ſo ich vor 
anderhalb Jahren von E. G. vnd E. in Engelland 
empfangen / gantz dienſtwillig zu zuſchreiben vnd 
eigen zu machen nit vmbgehen ſollen / noch woͤllen / 
mit dienſtwilligem bitten / E G vn E. woͤllen mehr 
mein geneigten Willen / dann die geringe Arbeit 
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großguͤnſtig anſehen / vnd ihr wolgefallen laſſen / 

auch mein großguͤnſtiger Junckherꝛ ſeyn vnd blei⸗ DE 
ben / hiemit mich vnd mein gering Wercklein in Ek. 5 
G. vnnd E. Gunſt dienſtwillig befehlendt. In 5 
Franckfurt /. Auguſti. 1602. 7 
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Leuinus Hulfius zum Kunſtlieben⸗ 


den Leſer. 
Vnſtiger / Kunſtliebender Leſer / dieweil ich 


weiß / daß die Charten oder Candttaffeln / von fremb⸗ 
den Landern / gleich ein Auge der eiſtorien ſindt / habe 
ich die Muͤhe vnd Vnkoſten gern darauff gewendet / die⸗ 
fe wunderbahre Schifffahrten mit Landtaſſeln zu zie⸗ 
ren / ſo mit N. 1 2. 3. vnd 4 verzeichnet / vnd alſo auch or⸗ 
e dentlich nach einander muͤſſen gebraucht werden: Da⸗ 
rin kan man dieſe 4 Schifffahrt vnd faſt alle andere erſehen / vnd alle Orter / 
davon Meldung gethan wirdt / finden. Deßhalben ich die Grad. Long. & Lati- 
tudinis darbey geſetzt / vnd mercke diß: Daf die Grad, ſo oben vnd vnden an der 
Charten ſtehen / das ſindt Gradus Longitudinis der ſen ge: Die aber fo auff be⸗ 
den Seiten zur rechten vnd Lincken / auch von fünffzu fünff mit Ziffer zahl ge⸗ 
zeichnet / feind Gradus Latitudinis der breite. Dieſe Gradus Lacitudinis aber 
finde zweyerley: Nemlich / Septentrionalis oder Borealis das iſt die breite nach 
Mitternacht / vnd Latitudinis Meridionalis, nach Mittag / vnd gaben dieſe 
Grad. vomC irckel Æ quatore oder Æquinoctiali jhren Anfang / dann von dan⸗ 
nen hinauff warts iſt Latitudo Septentrionalis, vnd vom A quatore hinvnder⸗ 
warts iſt die Latitudo Meridionalis. Wiltu nun ein Statt oder Ort in die⸗ 
ſen Charten finden / ſo mach dir zu jedem Chaͤrtlein ein huͤltzen Lineal mit dere 
ſelben 9 / wie an jeder Charten zur rechten oder lncken Handt ver⸗ 
eichnet iſt. 
99 5 Wann dir dann der Gradus Longitudinis angezeigt / ſo ſuche ſolche Zahl 
oben vnd vnden / vnd lege das Lineal darauff / darnach ſiehe vuter welchen Grad 
Latitudinis das Ort gelegen / vnd ſuche ſolchen Grad oder Zahl auff dem Lie 
neal / ſo wirſtu das Ort darunder finden 
zum Exempel / dn woͤlleſt gern wiſſen wo die Inſul Matan in dieſer Charta N. 
z ligt: Dieſe Relation zeigt an / daß ſie im 'ss Grad Longitudinis ligt / ſo ſchiebe 
das Lineal auff der Charten oben vnd vnden auff 155. So ligt dieſe Inſul in g. 
Grad Latitud. septentrionalis ſuchę ſolche Sahl auff dem Tincal vom qua- 
rore hinauffwarts / fo wirſtu die Inſul Matan dar under finden Oder ıhue jm 
alſo / ziehe ein Faden auff die Grad Longitud oben vnd vnden / vnd dann ein 
andern Faden auff den Grad. Latitudinis zur rechten vnd zur lincken / ſo wir dt 


das Ort im Creutz ligen. 


Breuitas memoxiæ amica. 
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Rurtze vnnd Warbafftige Beſchrei⸗ 
bung / der Wunderbahren / damals vnerhoͤrten 
Schifffahrten Ferdinandi Magellani eines Portugaleſi⸗ 
ſchen Edelmans / ſo mit ſeinem Schiff Victoria genent / den gantzen 

Erdtkreiß vmbgeſegelt hat / vnd iſt diß / wie Ortelius in feinem Thea- 


tro Orbis ſchreibet / die erſte Schifffahrt / welche den 
Y Erdtkreiß vmbſegelt hat. 


Je Vrſach dieſer Schifffahrt beſchreibt Ofertus de 
Oforius alſo: Eerdinandus Magellanus einPor⸗ act, l. 
tugaleſiſcher Edelman / war ein Præfectus oder ze. 

f Hauptmann vber deß Koͤnigs Emanuelis von 
Portugal Schiff in Leuanto oder in den Orientaliſchen In⸗ 

dien / dieſer da er einmal in Portugal ankommen / begehrte er / 

der König woͤlle jhm feine Beſtallung oder Beſoldung / vmb 

ein halben Ducaten auff jeden Monat beſſern / da jhm nun ſol⸗ 

ches abgeſchlagen worden / nur allein deßhalben / auff daß nicht 

andere dieſem Exempel nach / deßgleichen begehren moͤchten / a 
iſter Magellanus dermaſſen erzornet / daß er dey ſich bedacht / dure 
wie er ſich wider rechen moͤchte / ſtel deß halben von dem Kö⸗ dem Nong 
nig auß Portugal ab / vnnd begab ſich in Dienſt deß Koͤnigs zu portugal 
i aan nachmals Roͤmiſcher Keyſer wor 


— 
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8 
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Nun war viel Jahr ein groſſer Streit zwiſchen den Res 
nigen von Portugal / vnd den Koͤnigen von Caſtilien oder Hi⸗ 
ſpanien / wegen der newen Laͤnder ſo taͤglich gefunden worden. 
Alſo daß ſich etliche Paͤpſt / als Alexander 6. Iulius 1. vnnd 
Leo lo. darein geſegt / vnd mit einem auffgerichten Pact beyhde 
Koͤnig vereiniget haben. — 
Sie haben ein Linien von einem Polo zum andern ge⸗ e 
ordnet / fo Braliliam durchſcheidet / bey dem Fluß Parana Hiſpanien. 
| Secun- 
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Secundum bullam Alexandri 6. welche Linea Gerardus 
Mercator in feiner groffen vniuerlal Mappen obſervirt hat / 
vngefeht in 345. Grad, Longitudinis. re 
Portugal Vnd ſollen alle die Länder / ſo von der Linea ab / gegen | 
ſolad O. Orientoder Morgen gefunden werden / dem König von Por⸗ 
8 tugal zugehoͤren / damit er Brafiliam in America vnd die O⸗ 
rientaliſche Indien biß auff den heutigen Tag von den Hiſpa⸗ 
niern frey behalten alle Länder aber / ſo vber gemelte Lineam, 
Hiframia . gegen Occident oder Abend erfunden werden / die ſollen dem 
Sr 1235 König auß Hiſpanien zugehören. | m 25 
Nun hat Magellanus, da er in den Inſulen Molucis 
gewohnt / wol gewuſt / daß das Meer von den Molucis gegen 
Mare paci- Morgen ein groß weites Meer were / dieweil das zur ſelben zeit 


gcum oder jedermaͤnniglich bekant. Daß das groſſe Meer del Sur 


cap Anno 1513. von einem Hiſpanier Valco Nuguez wie 
15% Benzo vnd andere ſchreiben / vom Landt America, erſt ges 
ſehen / vnd ſchon erfunden war: Vnnd ſchreibet A. Vrban. 

chaveton Chaueton, daß der Magellanus ein Meer Charten / von 
roses €” Nartin del zoheme ( wie man ſagte / bey fich hette die er 
Benzo. bey dem Koͤnig von Portugal geſehen / der ſolche in groſſer 
Capı4 geheim verwahret / in welcher alles verzeichnet war. Darzu 
hette er bey ſich einen mit Nahmen Redericum Falerum, 

welcher ein gelehrter Mathematicus vnnd Aſtronomus ge⸗ 

weſen. 

15 Dieſer F. Magellanus als er in Hiſpanien kommen / 
Marin, zeigte dem Cardinal Franciſeo Ximenio an | der das 
1 gantze Königreich / in abweſen Caroli, regicret / daß die Mo- 
mien. ſucæ vnd btyligende In uln / mit reckt Hiſpaniam zugehoͤr⸗ 
ten / ſintemal fie gegen Abend / von der obgemelten Linea 

vnd auffgerichten Pact nach) gelegen / begehrete deß halben 


man ſolt ihm etliche Schiff zustellen fomöllees gegen e 
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zu wiſſen gethan / hat er auff ſeinen Koſten jhme fünff Schiff 
zurichten laſſen / mit welchem F. Magellanus, den 1o. Tag 1 9 55 

Auguſti Anno 1519, auß der Statt Hispalis, das iſt Seuilia, Miagell- 
in Hiſpanien gelegen / abgefahren iſt. En nus ſegelt 
Er ſegelte aber nach Meridien oder dem Mittag zu / 5 
(fegt dienet die Charten nu. r.) fuͤr die Inſulen Canarias, von Canarix 5 
dannen neben den Inſulen Gorgones oder Heſperidum, ſo Fus 29. 
ſetzt l. de C. Verde genent werden / vnd ſo vber den E quato. Tae cabe | 

tem nebẽ Braſiliam jetzt ſiehe die Figur n.2.) Allda hat er aber Verde . N 
nicht anlaͤnden woͤllen / weilfsiches Landt mit Portugaleſern * 
von denen er abgefallen / beſetzet war / zog alſo weiter nach Mit | 
tag vber den Tropicum Capricorni, väfameam 40%. Grad 
deß Poli Antarctiei Hohe / da ſiejhre Ancker außgeworffen / Tropicus 
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er nennete diß Ort / wie es noch heutiges Tages in den Ch ar⸗ Capricorni. | 1 
ten verzeichnet iſt / baya de S. Iuliano, vnd iſt J. Monat hie ſtill g de 5. M. 2 
gelegen. 8 ede a ut . ' ( 1799 2 liano 45. vñ ik: 
Hẽie zwiſchen fahen fie kein einigen Menſchen als al, nbab 5 
lein einen Rieſen / ſo ſich am Vfer hat ſehen laſſen / hernacher Nieſen. * 
haben fie einen gefangen / ſo zehen Schuch hoch war / dieſer 2 
Rieß ließ ein Pfeil in feinen Halß hinab biß in den Magen / . 
ohne Koͤtzeren / fraß ein Korb voll Bilcoto daß iſt / zweymal ge⸗ iR 
backen Brodt auff einmal / vnd ſol ein halben Eymer Waſſer 85 
r e eſſen ſie nur re⸗ IE 

bes Fleiſch. 1.5 een R u. 
re Magellanus hat dieſe Provintz Pattagonum regio Pattagones a I: 
genennet / darumb / daß dieſe Leut an ihren Fuͤſſen / an ſtatt der * 
Schuch / wilder Thier Haͤut vmbgewickelt Betten / alſo 5 


daß ſie mehr Thier pfatten / als Menſchen Fuͤſſen / gleich ge⸗ 3 


ſehen. 


* Diß Wort Pattagones ( deriue du mot pattes) 274 . 
ſchreibet M. Vrban. Chaueton in obgemelten Cap. vnd ver⸗ | 5 


V meint 


2 3 B N 
eg regen Pa ra e er 


meint daß niemands vor jm dz ante dane habe / 
gegen Mittag aber hat Magellanus kein 


ae 
ſondern wol viel Fewer deß ttarhes boch solche Pr 
del Fogo, genennet. ö er 


Nota. Etliche möchten diß für ein Mehrfein MEN schifffahr⸗ 
ten / ſo ſeither / Anno zz o in dieſe Lander gethan worden / niemals daß ae 
che groffe Rieſen gefunden) darvon Meldung thun: so konte es Baht 
ſeyn / dieweil Oliuarius(in ſeiner letzten SchifFahrt/ diß 702 Sh 
damb getruckt Pag. az) ſchreibet / daß fie vier junge Raben vnd zwey 115 — 
| lein auß dem enge Magellani mit fich genommen haben / von welchem einem / 
| ſo die Niderlaͤndiſche Sprach geler net hat / ſie nachmals die Gelegenheit 11 
| Candts vnd der enge Magellani vernommen: Daß von der enge beſſer ge Cand 
Im Lande hinein ſich ein Geſchlecht wilder Ceute Titimeuen genent / ſo die kandiſchafft 
Toin, ſehn Coin bewohnen! 5 Menſchen / wie Nie ſen ſindt / wol io. 0 
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2 Kieſen. Schuch hoth / die führen mit dem andern 00 190 9 fo ben der enge Magellani 
El wohnen / immer zu Nr teg vnd nennen ſie Vogel vnd Steauflenfrefi: drauß zu 
1 ſchlieſſen iſt / daß die rau, 4 aß haben / als die / fo nen enge 
IA | wohnen. 21 ats 
El | Von dieſem Oniſtlagellaausabgeſchicden vnd iſ 
EM gegen Mittag gefahren / biß er die oli Hohe ꝛ. Grad gehabt: 
„ da er ein enges Meer gefunden / welches biß weilen / nur ⸗ /oder 
„ q. auch wol ein Meil breit / vnd wol 16. Italianiſche Meilen 
1 0 lang / vnnd iſt auff beyden Seiten mit hohen Schneebergen 
1 vmbgeben vnd erreiche ſich dieſe eee weiten e 

= zum andern : e ane 


EA 


Fo 
38 


Man muß Magellano die E hre geben daß er di in 


sel Meer Anno 1520. zum erſtenmal durchfahren hat / deswegen 
1 es noch biß auff den heutigen Tag / in allen $ an ac 
1 vnnd Landttaffeln / vnnd in 9 0 Sprachen / n 8 

507 N Fretumkagellanicum, Eſttecho de Magellano / Straſſe 
1 ed it een Magellan, genennet wirdt! ſchawe die Sigun) 
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Nach dem ſi edanndiß enge Meer dur nee 


den 28. Detembris Anno 1520. in das ſbei } een Mate 
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Pula ds af eee del Sur, kom⸗ 15 b 

— .. —— yfri gellano genennet / dan = 
— Monat unnd 20. geb. Italianiſche 
Meilen / mehrtheils mit gluͤcklichen / ſtellen Wetter / ohne alle 


Sturmwind / durch die Tieffe dieſes Meers / ehe dann fie ein 
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0 28 

Ae ee 5 bekommen / E 
Ne oer ART DAR END 1 
SAN: Ah dn ie 85 DIE 050 5 
Nota, Örteli dias 550 Chaueton, fa 175 een) ER ſeh in den dre Mona, Ottelius in u TE 
gun d 20. Tagen / bey 00. Italia niſche Meilen geſegelt / es befindet ſich a, ſuo Thea- * 
ie en Globist rreltribus vnd auß Orteliic harten Maris pacifici tro. | 9 

100 1 te de Inſul Machamna (fo eine von Chaucten 5 
10 2 a rad. 1. i Longitudine/ der jeder 15. Teutſche enſes diſ- 7 
De 0 Nei en nur 4. Ita. cours. 5 
Ser hett. e e eee ne 8 le 

wichen gefeb n. Wa I: 

Se ie a, mae ö dene 5. wa ahne 28 
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iſchung von W. denne f | 
Sean nk Raubmicßernach;u leſen / | 
ghabt habe ee e et va RR: * | | 
E 8 ae. een De Ya am End rk 1 
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/ n beiten fie Mangel an 

d Wa er) vnn vt und iſt der Hunger ſo groß er⸗ | 

alles das Leder / ſo ſie gehabt / als Schuch Hungers 
den Schildten 4 ꝛc. geweichet I gekocht si 

Bi gaben. Daher etlichen das Zahnfleiſch ders 

Bij maſſen 
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| maſſen geſchwollen / daß man keine gaͤhn darfür hat ſehen 

1 koͤnnen / davon dann 7. geſtorben. Da ſie vngefaͤhr 63. Grad 

IE oder 4000. Italianiſche Meil weit võ der Enge gefahren war: 
ren / funden ſie / vnter den 21. vnd 1. Grad Poli Antarctici 

zwo Jaſul / dar uͤber ſie ſehr erfrewet / da ſie aber darzu kamen / 

intonuna. Waren weder Menſchen noch Speiß allda zu finden / deßhal⸗ 
ern ben fie dieſelbigen Infortunatas, das iſt / vngluͤckliche Inſul 
In ul S. Pe· genant / ſo heutiges Tags S. Petri vnd los Tubarones ges 
barer nant werden. Dieweil ſie dannoch allda gute Fifcherey vnnd 
Zquaror.. etliche Eyer von Voͤgeln gefunden / haben ſie zween Tag da 
verharret / ſegelten darnach weiter auff den Æquatorem zu / 

vnd kamen an gar viel Inſuln / ſo ſie Inuaga vnter den zwoͤlff 

Glad Eleuat. poli Arctici, Aracan, Maſſane, Subuth, &c. 

Inſul La- genennet / ſo ich ſchaͤtze / der Gelegenheit nach / daß es die In⸗ 
18 Lone. fülndelos Latrones ſindt / dann diefe namen bey den Ceogra⸗ 


180 Long. 

12. Latit. f. phis vnbekant. | 

a A Im April 1521. kamen ſie zu einer Inſul Matan, allde: | 

k' Long, der Magellanusanldas Lande gefahren iſt / vnd ſuchte mit | 

4. Lat. den Einwohnern zu handeln vnd allerley Proviandt vnd Er⸗ N 
x | ‘ Nabel friſchung zu kauffen Nun hatte Magellanus ein Seibeige In⸗ 
N N dianer bey ſich im Schiff / der in den Inſuln Molucis ge⸗ 
3& bohren war / ſo er vor dieſem zu Malacca gefaufft hette / dieſer 
a konte Hiſpaniſch reden / vnd dienete feinem Herꝛn / bey den 
1 Indianern / als ein Tolmetſcher. Magellanus aber hat die⸗ 
5 | ſen Leibeignen hart mit ſchlagen gehalten / da er nun mit ſei⸗ 
= nen Herꝛn am Lande war / ſolt er mit den Indianern reden / 
= daß ſie jhnen ins Schiff allerley Proviandt fuͤr jr Gelt zu füh- 
1 Diener der ken wolten / fo ſagt der Leibeigen den Indianern / wie daß 
SCH, räbt ſeinen die Hiſpanier fo geitzig / vndnun kommen weren / ſie gefan⸗ 
2 Hern. gen hinweg zufuͤhren / vnd zu verkauffen / ſo viel ſie deren bes. 
15 kommen koͤnten / wie ſie jhn ſelbſt gekaufft vñ verkaufft hetten / 
9 0 f vnd 
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| 7 
vnd beſchloß mit den Indianern / er wolte den andern Tag ſei⸗ 
nen Herꝛn mit etlichen ans Land bringen / fie ſolten ſich mit ei⸗ 
nem hinderhalt gefaſt machen. | 7 
' Sagt dargegen zu feinem Herꝛn / die Indianer wolten 
den andern Tag allerley Proviſion mit bringen vnd mit jnen 
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AI 


handeln. | 
5 Deß andern Tagsfoder 26. Aprilis war / lieſſen ſich et⸗ . | 
liche Indianer mit Obs / Huͤner vnnd anderer Proviſion ſe⸗ 16. Ayril. I 
hen / da fuhr der Magellanus, mit feinem Verraͤhter / vnd noch ib: 
o: Hiſpaniern / mitjren Buͤchſen vnd wehren ans Land / vnd * 
als ſie außgeſtiegen / vnd ein weilfortgangen waren / lieff der | 8 
Tolmetſcher vnter den Indianern / da kamen die auß dem hin⸗ magelia- * 
derhalt herfuͤr / vnd ſchlugen den Oberſten Magellanum vnd nus wirdt ö I 
alle Hiſpanier zu todt. . en geſchle 5 
Da deß Magellani Geſellen ſolches mit groſſem Leid Molucz * 
geſehen / ſindt ſie weiter fort gefahren / vnd in die Molucas In- Sulu f. ö f 
ſulas ankommen / vnd haben den lohan Sebaſtiano de Cane 1% Seba. ö E 
zu einem Oberſten gemacht. Nun hetten ſie damals noch 2. ftian deCa- * 
Schiff bey ſich: Als nemlich das Schiff Victoria genantf fte. Ober⸗ 
darauff Magellanus geweſen war / vnd ein anders / darin daͤs ® 
ſuͤß Waſſer gefuͤhret wurd / ſo ſie beyde allda mit Gewuͤrtz ein⸗Ladenge⸗ | L 
geladen haben / vnd mit gemeiner Verwilligung beſchloſſen / wuͤrtz. * 
daß das Schiff Victoria, nach Hiſpanien die Straſſe ſo die 5 
Portugaleſer gemeinlich halten / fahren ſol / das ander waſſer 1 8 
Schiff aber / ſol wider zu ruͤck nach W. India gen Panama, o/ ruck. 2 
der wo es kommen koͤnte / ſegelln. . 5 
Vnd ſind alſo / deß Monats Decembris / im Jahr 1521. = Se 3 
von den Molucis geſcheiden / vnnd waren auff dem Schiff nen komen iR 
Victoria nur 39. Perſohnen / ſegelten den Cap. bonæ fpei, wider gen 5 
an der Spitzen A lricæ zů / verjrreten ſich ſo lange / daß ſie erſt S. emb. * 
den 8. Tag Septemb. 1522. zu Seuilien, da ſie außgefahren / . 5 
. | B in wider 7 
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8 
wider ankom̃en ſeyn. Vnd iſt jhr Oberſter de Cano, mit noch 
17. Perſohnen / ſo noch im age 1 
allen Buͤchſen Frewdenſchuͤß gethan) mit bloſſ. Surf ale 
lein mit Leinen Niderkleidern / vnd brennenden Kergeninjhren 
Haͤnden / in die Thumbkirch / zu Seuilien Gott zu dancken / 
gegangen. | 
Der Keyſer Carolus der Fuͤnffte hat den lohan Sebaſtian 
de Cano, reichlich begnadet / vnnd in fein Wappen ein Glo- 
bumterreſtrem verordnet / mit dieſer Schrifft vmbher ge⸗ 
ſchrieben EEE 
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Nut SarBafft ige Beſchrelbung f 
er weiber ährpen Schifffohrt deß Capirain 8 
e 190 800 Eng elländers | melcher der ee Iie 
Reken 5 
1 Suche in der Charten n.. * 
Jahr) 57 5. den ß. O Detembris iſtder 27% 5 


Ic SL J Capitain Franciſcus Draco, mitfuuff Schiffen ee | | 
% darauf vngefähr 164 Mann / zu Pleymouth in | 
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Engellandt außgefahren 5 
Den 25. Ditto kam er an den Barbarifchen@range ei 18 * 
in Africa, bey C. ein.. ar IE 
Den 27.fandterdie Inſul Masador, da jhm die Ein⸗ N 3 
wohner vnter dem Schein eines Frieden Fahnen / ein Mann! 5 
entfuͤhret haben. 5 
Den zo. Ditto / namer am ſelben Geſtade⸗ Hiſpaniſche * 
Fiſcher / vnd z. Schiff. * 
Den 17. Januarij war er bey Cap. Blaneo, da er ein 1 5 7 8. 
Schiff auff ancker genommen / muſterte fein Volck am Land / d. N | . 


ließ auch allda eines von feinen Schiffen Benedictus genent / | 
vnd fuͤhrete eines / ſo er erobert hette mit ſich / vngefaͤhr von 20. 
Laſt / das iſt/ das ungefähr 7o. Centner einladen koͤnte. 

Den 22. Ditto / ereileten ſie noch ein Portugaleſiſch | 


cn Ion enlioolionlloelooN 
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Schiff deſſen Schiffman zeigete jhnen an / daß in Mayo, fo Sum 5 
eine von den Inſuln de Capo Verde iſt / vberauß viel Cabri- 4.77% I: 
tos das iſt Socke zu bekommen weren / danndie Einwohner IR 
allda Jaͤhrlich ein groſſe Menge / fuͤr deß Königs von Hiſpa⸗ 5 
nien Schiff / ſo gemeinlich da anlaͤnden / verfertigen muſten. I: 

Schickten deß halben den andern Tag ſechtzig wolgeruͤ⸗ 2 
fe Männer an das Landt / da ſie gute zeitige Trauben fun⸗ 3 
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ad Zeniht, das iſt / geraht vber jren Kopff / vnd ligen vnter den 

26. G. Poli Arctici, haben auch viel wilde Huͤner / vnd Gocos 

oder Indianſiche Nuͤß. | 

an Den ;. Ditto kam er bey der Inſul S. Thiago, da die 

ae lacobi Einwohner z. Schuͤß mit groſſen Stuͤcken nach ſte ſchoſſen / 

* iſt mit Portugaleſern bewohnet / doch meinet man daß die Bor 
he vnd die Berg / von den alten Einwohnern / ſo alle ſchwartz 
ſindt / die Dienſtbarkeit der Hiſpanier zu entfliehen / bewohnet 


werden. Sie namen hie e. Schiff / darauß fie viel Wein bekom⸗ 


de Fe 
8 men / vnd lieſſen fie fort ſegeln / ſahen darnach die Inſul de Fo- 
go. ſojmmer zu wegen deß Schweffels brennet / vnd doch vo 
Portugaleſern bewohnet iſt. 3 " 
Juſul Bra- Dabey ligt die Inſul Braua die ſchoͤne Inſul / weil ſie 
da. j. G. allezeit gruͤn / vnd ſchoͤne ſuͤſſe Waſſer ins Meer flieſſen / man 
tfkkanaber / weil man kein Grundt findet / hie nicht anckern / von 
dannen ſegelten fie 54. gantzer Tag / ohne Anſehung einiges 
Landtes / vnd kamen mit viel Blitzen / Donner vnd Sturm / 
Zguxor. yber den Æquatorem, da der Herr Hunnfried Gibert, we⸗ 
gen daß ſeine Leut faſt a lle kranck worden ſindt / wider mit ſei⸗ 
nem Schiff nach Engellandt gewendet iſt. Sie fiengen an die- 
fen Orten zimlich Fiſch / auch viel fliegende Fiſch / jetzt ſuche in 
der Charten nu. e. 5 | 
Braſilia. Den. April ſahen ſie das Landt Braſilia, am 33. G rad 
poli Antarctici. a | ER! 

Den 1. Ditto / ſchoͤpfften ſie an einem Ort friſch Waſ⸗ 
fer ein haben allda viel Felothůner vnnd Wildtbret / aber kein 
Menſchen gefunden. | | 

Riodela Den 26. Ditto / kamen ſie in den groſſen d luß Rio de la 


Plata. 26. G. 
dbl. Plata, auff 26. Grad. | 


Verbren· Den ꝛ8. Maj namen ſie alles was noch dirnſtlich ſcyn 
Schi. moͤchte / auß jren Schiff einem / das ſie mit Fewer perbrandt / 
haben hie auch Leut am Land geſehen. Von 
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Von dannen ſegelten ſie weiter / vnd dieweil das Hiſpa⸗ Werlaſſen 


niſch fiſchers Schiff / davon vorn geſagt / nicht wol folgen kon⸗ = En 

te / namen ſie alles darauß / vnd verlleſſen das. „3 
Dien o. Ditto / kamen ſie an B. de S. luliano, da ſie ein B.de S u. 

Galgen am Lande gefunden haben / vermeinten / daß er von 4 705 98 

Magellan zeiten her ſol geſtanden ſeyn. Bene 

Dien ee. Ditto / ſtiegen ſie ans Landt / ſahen z. oder z. mal 

deſſelben Volcks / mit welchen ſie ſcharmuͤtzelten. 


Dougthie, wegen etlicher Mißhandtlung / mit der Axt oder 
Beylen hinrichten laſſen. Darauß groſſer Zwiſpalt entſtan⸗ 
den. N 0m 5 
Den /. Auguſti / iſt der Capitain Draco von S. Iulian 
außgeſegelt. | Aue . 722 
Den 20. kam er an das enge Fretum Magellanicum, FretiMagel 


wertigen Windts vnd wuͤrbel Strom / außgeſtanden haben / 
die hohe Berge ſind auff beyden Seiten mit Schnee bedeckt / 
ob wol in den Thaͤlern gruͤne Baͤume vnnd ſuͤſſe Kraͤuter zu⸗ 


da ſie dañ hinein gefahren / vnd groſſe Gefahr / wegẽ deß wider, r | 
| 


finden. = I | 
|) 


Dieſe enge iſt an etlichen Orten ein weil breit / in etlichen 
2. 3. oder auffs hoͤchſte a. Meilll. r 
Den 24. Ditto kamen ſie an ein Inſul / da fie vberauß 
viel Voͤgel antroffen / ſie ſind ſo groß als ein Ganß / koͤnnen 
aber nicht fliegen / haben in einem Tag ober 3000. gefan⸗ 
gen. 5 x Ar S | 1 ö 
k Den 6. Septemb. kamen ſie in die Sudſee Mare Paci Mare Paci- 
eum. ö RD 10 b f LCUM. 
Den 7 aber iſt er durch den Fluß deß Meers mit boſen | 
Wetter / Regen Hagel vnnd Schnee mehr als : o Meil | 
wider feinen Willen / gegen Mittag / N 20. 15 E- | 
8 leya- 
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leuationis Poli Antarctiei, getrieben worden / hat allda vnge⸗ 
faͤhr nackete Leut angetroffen / ſo hm gern mütheileten was fie 
hellen. u dee e 


Mons Fin⸗ Den 25. Ditto / ſahen ſie deß Mons Finſternuß !fo als 
ſternuß· hald nach der Sonnen vntergang / vmb 6. Vhr deß Abendes 
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angefangen. Nun iſt folche Finſternuß in Engellandt / den 
ſechß zehenden Ditto / deß Morgens frühe geſchehen / darauß 
zu ſehen / ſchreibet Edvvard Cliffe ein Engellaͤndiſcher Ma⸗ 
riner / ( ſo ſelbſt auff den Schiffen geweſen / vnd diß in Enge⸗ 
liſcher Sprach beſchrieben hat) daß wir den vier ten Theil / deß 
gantzen Erdreichs / von dem Meridian, von Engelland gewe⸗ 
Denz. Octob. kamen ſie an z. Inſul / da ſie vberauß viel 
Voͤgel gefangen. Die Sonne war / da ſie an der euſſerſten In⸗ 
ſul geweſen / noch 8. Grad vom FropicoCapricorni vnd het⸗ 
ten ſienur 2. Stundt lang nacht / darauß ſie ſehloſſen / daß wañt 
die Sonne in gemelten Tropieum koͤmpt / da ſelbſt gar kein 
Nacht ſeyn muß. | Fi 
Grund Mein Sleek eee 
weil ſie vngefaͤhr damals vnter dem 300 Grad. Longitudinis, mit jren Schifs 
fen / geweſen / vnd Engellandt ligt vngefaͤhr in 25. Grad. Longit. Alſo daß ſie ben 
0. Grad . von einander geweſen / wie man ſolches im Globo, vñ vniverſal Map ⸗ 
pen Metcatoris, Oxtelii vnd anderer / ſehen kan f 


Nun iſt das gautze Erdtreich in; 60. Grad abgetheilet / 
ſo die Sonne / Mon vnd Stern in vier vnd zwantzig Stunde 
vmblauffen / darauß folget / daß ſolche Finſternuß / 90. Grad 
von einander / fo das viertheil von 36 0. G. iſt gerad 6. Stund / 
ee in einem Ort / als in dem andern geſehen muͤſte wer⸗ 
H. i ö 


Diß 


13 

1 vnrecht / daß er ſetzet / ſie hetten folche Fin⸗ 

Henan 18 if / den funfftzehenden Septembris / deß 
as 6. V 


Septemb. deß Morgens | 


5 Arens ann dieweil Engellandt neuntzig Grad nher deß 
dorgen / eee ſolche Finſternuß ſechs 

. ee e ſeyngeſchen wor⸗ 

e nian; 

e um andern 1 / fiehet hie daß die Sonne den dritten O. 

ctob. nur v. Grad vom Tropico Capricorni war / daß ſie da⸗ 

mals in 20. Grad L.ibræ geweſen / vnd nur 8. Grad ab A: qua- 


tore declinitt / deßhalben vber 15. Grad vom Tropico Capri- 


Forpi inoch geweſen iſt. 


Zum dritten / o ſollen ſie nur 25 Stunde allda nachtge⸗ 
Subıkeimiesten damit wie es wolle / ſie koͤnnen vnter den 57;- 
Grad Eleuationis Poli, den;. Oectob nur 4. Stundt Son⸗ 
nen ſchein gehabt haben / ſo kan der C re lang auch 
e | 15 


um Vierdten / meinen ſie wann die Sonnein gemel⸗ 
m ae egen de ee Nacht ſey Sie 
\ 


Engellandt / hetten ſie die den 16. 


ten damals můſſen / wol 0. Grad weiter ad Meridiem, 
vnd 


biß am 6. Grad Eleuationis Poli Antarctiei geweſen 
ſeyn / ehe dann ſie die Sonne vier vnd zwantzig Stundt auff 
25 dtreich ſolten geſehen haben. Wo nun dieſer Fehl her⸗ 
„Zope 
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Den . Octob. verlohren fir das ander Schiff darauff 
Her: Johan Winter Edelman / Oberſter war / ſo den Capi 
tain Draco verlaſſen / vnd wider durch das enge zuruͤck geſe⸗ 
gelt vnd den 2. Julij 679. wider in Engellandt kommen iſt. 
Capitain Draco aber nam ſeinen Strich auff Nordweſt zu 
die gegend von Chili vñ beru, nach außweiſen von allen Land 
Charten / zu finden / er befand aber daß die alle falſch / vnd hat 
Nord Oſt zu Oſt zuſeglen muͤſſen. 0 
zu Den29.Novembris kam er andie Inſul Mocha. Vn⸗ 
Mm. ter den 8. Grad Poli Antarctici, allda wohnen etliche Leut / 
ſo das veſte Laͤndt / wegen der Tyranney der Hiſpanier / ver⸗ 
laſſen / bekam da etlich wenig Erftiſchung / ſegelten alſo weiter 
vnd fiengen einen Indianer ſo jhnen ſagt / daß ein Hiſpaniſch 
Schiff / vom Vice Re von Peru, gar reichlich beladen bey d. 
Jago laͤge / dem hat Capitain Draco geſchenck gethan / daß er 
val Paraiſo jhn in den Schiffhaffen Val. Paraico, ſo nahe bey S. Jago ge⸗ 
legen / gebracht 
Es waren 8. Hiſpanier vnd . andere darauff / dieſe mei⸗ 
neten daß diß Schiff auß Hiſpanien kaͤm / vnnd begruͤſſeten 
eee ſie mit jhrer Trommel / baldt darnach aber werden fie gefan⸗ 
gen / vnd das Schiff außgeladen. Darinn gar viel Wein 
35 ooo. Du: war / vnnd 25000. Peſos fein Gold / auß Baldiuia / fo unter 
eaten. dem 39. Grad gelegen) ſo wol; / ooo. Ducaten werth. Sie 
fliegen an das Landt / die Einwohner aber / ſo nur 9. Haͤuß gez 
ſaͤſſen waren / ſindt alle darvon gelauffen / da beraubte er das 
Dorff vnd die Capellen / da er viel Wein / ſo in Chili waͤchſet / 
vnnd viel Cedern Braͤter / ſo er mit genommen gefunden hat / 
die 8. Hiſpanier ließ er lauffen / allein den Stewerman / ſo ein 
Coguinbo, Griech war / hat er bey fich behalten / darauff ſegelten ſie wei⸗ 
deer gen Coquinbo; da Cap. Draco 14. Manner / vmb friſch 
Waſſer an das Landt ſetzete / weil ſie aber n 
0 weſen.. 


S. Jago. 35. 
G. 
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, 15 
weſen / kamen bey 300. Hiſpanier Reuter vnd 200. zu Fuß 
an fie / vnd durchſchoſſen ein Engellaͤnder / weiter ſegelten fie 
gen Terropaca,da funden ſie ein Hiſpanier ſchlaffen / dem fie Terropaca 
bey 2000. Dutaten werth abgenommen / nach dieſem kamen a ein 
ſie gen Acica,da ſie drey Schiff beraubten / vnd darauß 1140. Arica2ı.. 
Pfundt gewogen Suber genommen / die Leut waren alle auß 
dem S Riff geflogen / ſchifften alſo weiter gen Lima da ſie den Lima ond 
dreyzehenden Februar; ankommen / traffen vnter Wegs ein ein halb G. 
Schiff an / ſo ſie mit genommen / dann es mit Leinwadt gela- 
den war. | | 
In dem Schiff affen von Lima aber lagen 12. Schiff 
an jhren anckern / ſo er alle beraubt vnd gantze Kaſten voll Cor⸗ 
rallen / viel Seiden vnd Leinentuch eroberte. | 
Wie er nun allda verſtanden / daß noch ein Schiff Paita . vnd 
Cacafuego genennet / vorhanden / ſo nach Paita / mit einem Ein bald o- 
groſſen Schatz geladen / gefahren war / verfolgete er daſſelbige 
da aber Capita Draeo zu Paitan kommen / war daſſelbige 

ſchon nach Panama geflohen / da jagte er dem nach / vnnd fin⸗ 
det auff dem Wege ein Schiff mit Schiffgezeug / darauß er 

41. Pfundt Goldt / ſampt ein Guͤlden Crucifir mit einem ſchoͤ. 

nen Samaragden verſetzet / vnd etliche Schiffgeraͤht genom⸗ 
men / eilete ferꝛners dem Schiff Cacafuego nach / kam vber quator 
den Æquatorem, vnnd ertappete das bey C. de S. Fran C. S. Franciſ 
eiſeo, welches er vberwaͤltiget vnd viel koͤſtliche Edelgeſtein z. . 
Kaſten voll Realen / so. Pfundt Goldt vnd iz. Tonnen Sil⸗ 
bers / vnnd etliche Trinckgeſchirꝛ darauß genommen hat. Da 
nun der Capitain Draeo das Schiff Cacafuego perlaſſen 
woͤllen / ſagte einer von den Schiffknechten deſſelben Schiffs / 
dieſen laͤcherlichen Poſſen zum jhm: Her: Capitain, vnſer 
Schiff ſol nieht mehr Cacafuego . ſondern Cacaplata heiſ⸗ 
ſenſewer Schiff aber ſol hinfuͤr Cagafuego ene e. 
ee 8 Ota. 
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Nota Diß zu berſt ehen / fol man wiſſen / daß diß Hiſpaniſch Schiff Caca- 
fuego, das iſt Fewerſcheiſſer genent war / wegen es mit groſſem Geſchͤtz gewal⸗ 
tig beſetzet / da aber der Capirarh Draco darzu kom̃en / hat jm fein Fewerſcheiſ⸗ 
ſen nicht viel gaholffen / dann er anderſt mit ſeine m Beſchůtz darauff gedonnert 
hat / alſo daß ſich Cacafuego hat muͤſſen ergeben / vnd haben ſie all jr Siber vnd 

Sap. Draco. Goldt / welches fieC wie ich in Engellandt von einem der perſoͤhnlich darbey ge⸗ 
weſen mündtfich gehört habe) vnter dem Mehl verborgen hetten / einer nach 
dem andern müffen herauf geben / deßhalben ſagt der Schiffknecht / jhr Schi 
ſol nicht mehr C acafuego, ſondern Cacaplata, das iſt / ſilber ſcheiſſer / gene 
werden. Def Capitain Draco Schiff aber / vermeinete er / moͤchte mit recht den 
Nahmen Cacafuego fuhren. f ie 5 5 
Von dañen ſegelt er Nort weft zu / vnd traff ein Schiff 
an / mit Seiden vnd Leinwaßt geladen / nam darauß was jhm 
gefaͤllig / auch ein Gulden Fallen mit einem groſſen Schma⸗ 
ragd / auff der Bruſt. | | ue 
Hernach ſegelte er nach Guatulco in Noua Hiſpania / 
Euatulceo zoge ans Landt / nam den Richter mit z. der fuͤrnembſten gefan⸗ 
1 gen / hat ſich da mit friſchem Waſſer verſehen / das Dorff ge⸗ 
Lars plůndert / vnd ein Haffen / vngefaͤhr ſo groß als ein Kornmaß) 
voll Realen gefunden. 8 ana 
ann Darnach ſchiffte er an die Inſul Canon oder Cocles, 
cles. allda er ſein Schiff wider gezimmert vnd mit Nohtwendigkeit 
verſehen. 1008 40 
kes Dieſe Inſul / kan ich in keinen Candttaffeln noch Globis finden. 
Allhie ſahen ſie ein Schiff im Meer ſo nach den In⸗ 
ſuln Philippinis zu wolt / jagt denſelben nach / bekam es / nah⸗ 
me darauß was jhm gefaͤllig / vnd ließ es fahren / vnd beſchloß 
bey ſich ſelbſt / nach den Molucas Inſul zu fahren / vnd wie er 
im April 579. feinen Lauff nach denſelben genommen / hat er 
da ſolche ſtille gefunden / daß er beſſer nach Mitternacht zu ſe⸗ 
geln gezwungen worden / vnd befandt ſich den . Junij vnter 
42. Grad. den zwey vnd viertzigſten Grad Poli Arctici, allda es ſo gar 
kalt geweſen / daß ſie es nit laͤnger leiden koͤnnen / kam darnach 
am zS. Grad allda er ſich auff Ancker / in eine ſehoͤne Em 
ellung 
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17 
ſtellung / nidergelaſſen / da kam das Volck deſſelben Landtes / 
brachten etlich Federn / tabaco vnd Hauben / wie ein Netz ge⸗ 
wuͤrcket / die Manner waren gantz nacket / die Weiber aber mit 
eim Bingen Kleidt vmbgůrtet / haben dem Capitain Draco 
oſſe Ehr bewieſen vnd wolten ſhn zum Koͤnig machen. Er 
nennete das Landt Noua Albion das iſt new Engellandthligt di in 
beneben dem Königreich Quiuiræ beſſer gegen Mittag / in A- 1 
merica)iſt ein vberauß Gold vnd Silberreich Landt / der Ca- 5 
pitain Draco richtete allda ein ſilbern Blatten auff / in wel⸗ 
cher er der Koͤnigin vnd ſeinen Nahmen / vnd den Tag / ſo er da⸗ 
hin kommen / auch ließ er ein halben Engeliſchen Schilling. 
darauff der Koͤnigin Bildinuß / machen. b 
Es laͤſt ſich anſehen als ob die Weilkamer biß hicher fo 
fenden ſeyn. 5 
Denz. Octob. kamen ſie an ein Inſuln vngefaͤhr den 
8. Grad Poli Arctici, davon die Einwohner / runde beſchnit⸗ 
tene Ohren hetten / mit langen Naͤgeln and ingern vnd ſchwar⸗ 
be Zahn. Jett ſtehe in der Charten nus. 
Darnach kamen ſie neben den Inſuln Tagulada, Ze- Eliche Ju⸗ 
don vnd Zevvara welcher der Porlugaleſer Freund ſind. ſuln. 
Nota Diß muͤſſen von den Inſuln de las Velas, oder von denPhilppinen 
ferne, finde aber keine bekandt / in den Candttaffeln. 
Nach dieſen kamen ſie in die Molucas bey der In⸗ y Murer.. 
ſul Mutyr fo dem Koͤnig von Ternate zu gehöret / da er 
deß Koͤnigs Statthalter antraff der hm gerahten / er 
ſoll nicht auff Tindor, weil die Portugaleſer / allda jh⸗ 
re Veſtung vnnd Auffhalten hetten / ſondern gen Ter. Ternare. 
nate ſchiffen / deſſen König der Portugaleſer Feindt iſt / 10 fi 
alſo iſt der Capitain Draco gen Ternate fommen / a Bi 
Cie eine von den Molueis Inſuln iſt / vnnd 
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18 
iſt wegen der Hollendiſchen Schifffahrten gar wol bekant) 
ſchickte dem Konig einen ſammeten Mantel / zur Verehrung / 
vnd begehrte vmb ſein Gelt allda Kauffmanſchafft zu treiben / 
ſolches jhm der Konig verwilliget Schickte ſhm zur Beſtaͤtti⸗ 
gung ſein Bittſchafft / vnd ließ jhm anſagen er wolle ſelber zu 
ge kommen. Welches auch darnach alſo gefchehen: Er ſchick⸗ 
etömpt te f. Cauoas oder Ruderſchifflein forn her / darin fein fuͤrnem⸗ 
zum EN ſte Hauptleut waren / dieſe erzeigten ein groſſe Reverentz / da 
sein Draco. f am der Konig / ſo ſich gar Gravithetiſch gehalten / mit . alten 
betagten Maͤnnern die jhm groſſe Ehrerbietung bewieſen: Er 
war ein lange Perſohn vnd hette ein ſonderlich Gefallen an der 
Muſica, der Capitain Draco hat᷑ jhme etliche Geſchencke ge⸗ 
than / vnd iſt mit groſſen Genuͤgen wider darvon gefahren / vnd 
ſagte / er wolte den andern Tag wider kommen / ſchickte auch 
noch den Tag Reiß / Huͤner / Sagu / Naͤgelein vnd ander Pro 
Deß andern Tags kam deß Koͤnigs Bruder wider ins 
Schiff / vnd ließ den Capitein Draco von deß Koͤnigs wegen 
| bitten er wolte in den Königlichen Pallaſt kommen / darauff 
er ſich entſchuldigen ließ gegen dem Koͤnig / daß er feiner Zuſa⸗ 
Da von gung nach / nicht wider kommen were / vnd ſchickete etliche E⸗ 
ervate. delleut mit deß Königs Bruder / die im Pallaſt herꝛlich em⸗ 
pfangen wurden / der Konig ſaß in einem ſchoͤnen Saale / mit 
so. alten geſchickten Maͤnnern / ſo von ſeinem Raht waren / da⸗ 
mals da 2. Tuͤrcken vnd ein Italianer als Geſandte wegen der 
Haͤndel auff dieſer Inſul Ternate, auch der Koͤnig war von 
der Gürtel hinabwarts in ein Guͤlden Stück bekleidet / ſeine 
Beine waren bloß / hette Corduaniſche Schuch an den Fuͤſſen 
ſein Haupt war mit Guͤlden Reiffen vmbwunden / vnd ein 
guͤldene Kette am Halß / vnnd ſchoͤne edel Geſtein an ſeinen 
Fingern. | 
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Auff der rechten Handt deß Koͤniglichen Stuls / war 
ein Leibeigener mit einem Inſtrument wie ein Wannen in der 
Handt / daſſelbige war verſetzt mit einen ſchoͤnen Saphyr / da⸗ 
mit machte er dem König einen kuͤlen Winde Da nun dicke 
Edelleut wider Vrlaub genommen hetten / worden ſie durch 
einen deß Königs Raht zu dem Schiff beleitet. Dieſer Konig 
hat noch wol 7 0. Juſul vnter ſich / die Einwohner faſten zuge⸗ 

wiſſen new Monden / vnd eſſen als dann deß nachts. 

Nach dem ſie uun mit aller Notturfft verſehen / ſegelten 
ſiedarvon ond kamen an die Mittag Seiten der Juſul Ce. Saen. 
lebes, da fie vielftwrige Wurm deß Nachts geſehen / ſo anden lub Zaun. 
Daumen (welche kein aͤſt / als allein oben an Sipffeln ha⸗ 
ben) fliegend funden / auch Fledermaͤuß / ſo groß als Huͤner / 
auch gar groſſe Krebs / daß 4 Maͤnner von einem koͤndten ge⸗ 
ſettiget werden. Dr“ 

Hie hatte er boͤſen widerwertigen Windt / vnd kam den 9. re 
Januarij 1580. mit ſeinem Schiff auff den Grund / da er mit Sefahr. 
groſſer Gefahr / wol o. Stund ſtecken blieben / darumb hat er 
8. groſſe Rück Geſchuͤtz / vnd etliche Faß mit Gewuͤrtz / Naͤgeln / 
ein gut Theil Meel vnd Bonen / ſich zu entladen / ins Meer 
geworffen / vnd iſt alſo wider davon kommen. 

Den . Februarij / kam er an die fruchtbare Inſul Bara 
tena / da er mit den Einwohnern gar ehrerbierig gehandelt / 
die Maͤnner gehen nacket / außgenommen das Haupt vnd die 
Scham: die Weiber aber waren bekleidet / von der miten abe 
wertz. d 

Leinwaht iſt hie gute Waar / auch iſt das Landt reich 
von Goldt / Silber / Kupffer / Schweffel / Muſcarnuͤß / Ing⸗ 5 
ber / Pfeffer / c. Davon Capitain Draco ſo vieler befommen u aer. 
kondte / einnam. Von dannen lieffen fie nach laua Maior 47. Long. 

da er auch wol empfangen worden / vnnd kamen die Koͤnige d. Lar M. 
17 i deren 
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deren s.fenn foffen/offtntat ins Schiff: Si ieben dre 

vnd grünegefärbte Tuͤcher / gehen nactervont G f 

warts. 

Haben Schwerdter / Schldtondkünſil 8 
davon der Capitain Draco vielgekaufft. Schr nder Cbar⸗ 
ten nu. 4. 58 3 

ga. Kamenalſo weittr am Cap. de bons ſpel abi ſie la 
Long. deten nirgendt an / biß ſie an den Grentzen von c amen / 
Sierra Lo- ſehet in der Charten n. r. da ſie an der Anfahrt iona, 
na. 11. Long ſich mit friſchem Waſſer / den 22. Juli verſehen vnd ſin t alſo 
Lr. den dritten Novembris 7580. wider zu Plymouth / 
N ** 1 außgefahren waren I mit einem aud p 
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bariæ, ſo geradt / vnter dem Tropico Cancri ligt. 15 2 1 
| Den 9. Ditto / ſegelten fie C. Blanco fuͤrvber. N Cap. Blan- 
| Den 75. Ditto / fuhren ſie bey Cap. Verde, den es kamen 1 5 
ſie an Sierra Liona, finds in dem Dorff / da lauter Negri oder . . 


ſchwartze Mohren wohnen / angelaͤnd / da waren ungefähr 100. Su riNe, 
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Meil von S. Liona dieſe gantze Jnſul ift nur ein Waldt / auß⸗ 
genommen etliche Plaͤtz / da die ſchwartze / ſo da wohnen / jhre 
Haͤuſer haben / welche vmb vnnd vmb mit Vannanas Baum / 
ſo ein gute Frucht vnd Syeiſe iſt / beſetzt ſeyn. 

Es donnerte / blitzet vnd regnet hie gar fehr. 
Dien 10. Ditto / fuhren ſie von hie auff Sraſilia in Ame- 
rica zu. 
So weit dienet die erſte Charten / jetzt folget die andere. 

C. Frio. 23. Den . Octobris / kamen ſie bey C Frio in Braſilia hey 

Juul Se. dem Tropico Capricorni gelegen / den 4. Novemb. fuhren fie 

baftian. 24. bey der Inſul S. Sebaſtian an Landt / da ſie biß am 23. Ditto 

. verblieben / vñ anckerten zwiſchen der Inſul vñ den feſten Land / 
beſſerten all jren Zeug / richteten auch allda ein Schmitlẽ auff / 
vnd zim̃erten ein Jagſchiff auß den Zeug vñ Bereitſchafft / ſo 
ſie mit auß Engellandt gebracht hetten / die Binder vberſahen 
vnd bunden alle Faͤſſer / die ſie mit friſchem Waſſer fuͤlleten. 

Wie ſie allda ſo verharreten / ſahen ſie ein Canoa oder 
Indianiſch Ruderſchifflein / darin o. wilde vnnd ein Hiſpa⸗ 4 
a „hier die kamen von Rio laniero vnnd wolten nart Cap. S. \ 
nom, Vincentii ſo vngefehr zwantzig Meil von dieſer Inſul nach 
Mittag ligt. 

Der Stewermann hat den Hiſpanier gekant / dann er 
Anno St. zu S. Vincent, mit einem Kauff Schiff von Lon⸗ 
den geweſen war / nun wohnete zu S. Vincent, ein Engellaͤn⸗ 
der / an den der Candiſch ein Brieff geſchrieben / daß ſie doch 
Proviandt bekommen moͤchten / dann ſie ſich als Kauffleut 
anzeigten / vnd lieſſen den Hiſpanier paſſiren. Er verſprach in 
10. Tagen Antwort zu bringen / hat es aber nit gehalten / deß⸗ 

5 ond ern, Lalben ſie auch weiters gezogen. | 

bald G. ad Den 16. Decemb. kamen ſie vnter den ⸗ /. GradEleuat. 

M. Poli Antardici,, 1 
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23 
Den 17. Ditto / fuhren ſie in den Haffen Port Deſire, aeg 
daͤs iſt der gewuͤntſchte Haffen / vñ weil es da fo gute Gelegen: Er 
heit hat / fiengen fie ein groſſe Menge Seehundt / welche gar 
groß vnd heß lich finde / dann jhr Kopff vnd Halß vnd foͤrder 
Theil gar rauch von Haar iſt / bey nahe wie ein Loͤw / jhre Fuͤß 
find wie Floßſfedern: Sie werffen alle Monat / vnd ſeugen jhre 
Jungen (ſo gar lieblich wie Lambsfleiſch zu eſſen ſeyn) mit 
Milch / ernehren ſich von Fiſchen / einer iſt ſo groß vnd ſtarck / 
daß 4. Maͤnner / fie mit Stecken zu todt zu ſchlagen / genug 
zu thun haben / dañ ob ſie woldurchſchoſſen oder durchſtochen 
ſind / lauffen fie doch ins Meer. . | | 
Hie nahe bey hat es auch vberauß viel Voͤgel / ſo doch | 
nicht fliegen / wegen daß fie. keine Federn in den Flügeln / die 
machen Loͤcher in Sand wie die Kuͤniglein / in welche fie jhre 
Eyer außbruͤten / leben auch von Fiſchen / die nenneten ſie Pin. 
uyns. f ; | 
Allhie haben ſie jhre Schiff geflicket vnd gebeſſert. — 
Im Landt hinein wohnen wilde Leut / ſo 2. Engellaͤnder 
mit jhren duͤnnen Ritpfeilen beſchaͤdiget haben / vnd ſahen viel 5 | 
von ihren Begraͤbnuſſen auff dem Steinfelſen vnd Hügeln 
am Vfer deß Meers / darauff ligt ein groſſer langer roht ger a 
faͤrbter Stein / vnd ſtecken rings vmbher auch rohte Pfeiler. 
Den 28. kamen ſie an ein Inſul / ſo z. Meil von P. Deſire 
gelegen / da ſie vberauß viel der obgemelten Voͤgeln Pinguyns N 
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zu Proviandt eingeſaltzen haben. | 
Dien. Januarij / kamen ſie an das enge Meer / Fretum Freram Ma: 
Mlagellanicuùm, ſo bißweilen q oder 6. Meil breit / an etlichen a4 
Orten aber enger iſt: vnd hetten groſſe Sturm allda. ö 
5 Den 7. Ditto / haben ſie ein Hiſpanier gefangen / der ſag⸗ | | 
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te jhnen / daß ihrer noch 32. da weren in der Veſtung Philip ⸗ 
polis, ſo der König Philippus i. auß Hiſpanien allda / Anno 
D ij 1582. 
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1582. dieſe enge zu bewahren / hat bawen laſſen / vnnd waren 
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I © | jhrer alida Auno 54. 400. Kriegsleut zur Beſatzung derſel⸗ 
1 ben Veſtung kommen. | . 
= il Juſul Pin- Den s. Ditto / kamen fie an die Inſul Pinguyns, da ſie 

IE Po. bberauß viel derſelben Voͤgel getoͤdt vnd eingeſaltzen haben. 
I Philippolis Deu 9 Ditto / kamen ſie an die obgedachte Veſtung 
FU iamP.Fa- Philippolis, die hette . Bolwerck vnd ſtund auff jeden ein ge⸗ 
I Di goſſen ſtuͤck Geſchuͤtz / diß mar aber ſtunden die Räder wol an j⸗ 
1 rem Ort / die Stuͤck oder Rohr aber / waren in der Erden ver⸗ 
„ graben / ſie haben die außgraben vnd mit ſich auff die Schiff 
1 genommen. | | | 

1 Dieſe Veſtung war an einem bequemen Ort gebawet / 
1 vnd mit Waͤldten vnd Waſſern wol verſehen. 

IE Es iſt aber ein gar vnfruchtbarer Boden / dann wann 
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Perſohn / fuͤr Hunger vnd Armuht geſtorben waren / vnd fun⸗ 
den ſie noch etliche derſelben alſo in jhren Haͤuſern / mit all jh⸗ 
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1 0 N p. Famia. ken Kleidern noch angelegt / todt ligen / vñ waren die 4. hin vñ 
2 her an der Statt deß Meers / ihre Nahrung zu ſuchen / zerſtre⸗ 
„ wet. Deßhalben die Engellaͤnder diß Ort Port famim, das iſt 
1 hungerigen Haffen genent. Die Kirche war ſchoͤn außgefuͤh⸗ 
8 ret / vnd an einen Ort beſonderli nh gebawet / es war auch ein 
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Afroyyard Den vierzehenden Januarij / kamen fie an C. Frov- 
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„ Enge / gegen Sud oder Mittag gelegen iſt / ligt auff vier vnnd 
funfftzig Grad. | 
1 Kamen 
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Air 


man ſchon Saͤet oder Pflantzet / ſo wiles doch nicht wachſen / 


Knecht / davon oben gemelt / biß auff dieſe 2. darunter . weibs 


\ halber Galgen allda / daran ein Hiſpanier gehenckt / an dieſem 
Ort erquicket ſich der Candiſch / vnd hat ſich von Waſſer vnd 


„ vard, welches mehr dann einiger anderer Ort / in der gantzen 
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a N 5 25 | 
Kamen darnach an eine Schiffſtellung / ſo ſie Muſchel Muſchel 
Bay genent / weil ſie da ſo gar viel Muſchel / ſo hie in der Figur 
mit E. verzeichent / gefangen. e 


Den 22. Januarij / waren ſie an Elizabethi Bay, da ſie Leu in kre 


viel wilder Leut geſehen vnd mit inen geredt haben / dieſe hetten ro. 
die vorgemeſten Hiſpamer offt angeſprengt / dem fie hatten 
Meſſer vñ Stuͤck von Klingen / ſo ſie an jhre Pfeilen vnd weh⸗ 
ren gebunden. In dieſer enge deß Meers ſo vngefaͤhr 90. Meil 
lang / Betten ſie jmmer Sturm / regen vnd boͤß Wetter / lagen 
bißweilen ein gantzen Monat ſtill. 


Den 24. Februarij kamen ſie in Mare Pacificum oder Mare Paci 


Suderſee / da etliche kleine Inſuln ligen / von verſuncken Land / cum. 
vnnd Infulas Anegadas, das if: Erirunckene Inſuln / ges 
nennet ſeyn. 1 e 9 
Den 12. Martij / kamen ſie an die Inſul La Mocha, Inſul La 


da traten etliche ans Landt / die Indianer ader haben nach jnen 6 39. 


geſchoſſen. l 


en 15. Ditto / anckerten ſie bey der Jnſul S. Maria, da Juſuls ka 


ihrer vber 7 o. mit Wehren ans Landt gefahren / die Indianer aG. M. 
vermeinten / daß fie auß Hiſpanien kaͤmen / empfiengen ſie / N. 
wol / fuͤhreten ſie an ein Ort / da die Hiſpanier ein Kirch mit 
Creutz vnd Altar hetten / darumb o. vnd 60. Haͤuſer gebawet 
waren / voller Weitzen vnnd Gerſten Garben / auch Potate. 
Wurtzel / hetten auch Obs / Schwein vnnd Huͤner / davon fie 
ſhre Schiff gar wol eingeladen haben / dieſe Einwohner wer⸗ 
den in ſolcher Dienſtbarkeit von den Hiſpaniern gehalten / daß 
fie jhnen ſolches alles geben muͤſſen / ſind Chriſten worden / bet⸗ 
ten das Pater noſter, vnd Aue Maria Cateiniſcch. 
Den 79. Ditto / ſind ſie bey Conception fuͤrvber gefahren. Don cep· 
Den; o. kamẽ ſie an Quintero, da etliche ans Land gegan⸗ v O inte. 
ge die. Hiſpanier aber ſetzten fich darwider / hierauff ſchicktẽ ſie > d. 
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den Hiſpanier Ferdina nduml den ſie bey Philippolis gefan⸗ 
gen / vnd einer von den 24. vberigen war) mit noch 2. vorn an / 
wolten doch nicht halten / biß Ferdinand allein zu jhnen gienge / 


vnd als ſie lange mit einander ſprachten / ſchwungen ſie Ferdi⸗ 
nandum einem hinden auff das Pferdt vnd ritten mit jm dar⸗ 


von / ob er wol dem Oberſten ein Eyd geſchworen / daß er jn nit 
verlaſſen wolt. | 

Den letzten Martij giengen ſie wider mit so. Muſcati⸗ 
rern ans Landt vnd zogen oder 4. Meil ins Sande hinein / da 
ſie viel Ochſen / wilde Pferde / viel Haſen / Kuͤniglein / Reh vnd 
Feld thuͤner geſehen / vnnd ein fruchbaren Boden / mit guten 
Waſſern / da wurden ſie mit 20. Hiſpaniſchen Reutern berent / 
doͤrff en ſie aber nicht angreiffen. Allhie luden ſie friſch Waſ⸗ 
fer ein / es wurden aber 12. Engellaͤnder / vnnd 2. Hiſpanier 
daruͤber erſchlagen. | 2 
Morre, Den 15. April kamen fie an die Landtſchafft Morre 
e Morrene, da giengen fie aus Lande / die Indianer aber lieffen 
halb G. V. Ihnen mit friſchem Waſſer entgegen / dann ſie foͤrehten vnd eh⸗ 
ren hie die Hiſpanier ſehr / iſt ein arm Volck / ſtincken wegen 
daß ſie rohe Fleiſch eſſen. | 
Den 23. Ditto / raubten fie ein klein Schiff / ſo von Ari- 
ca daher ruderte / vnd darnach ein anders fo mit Botticlis oder 
Alien a: G. Kruͤgen mit Wein eingeladen war. Sie ſegelten darnach in 
44. denſelben Schiffhaffen von Arica, namen ein groß Schifflſo 
da am Ancker lag / welches ſie darnach verbrandt / es war aber 
nichts darin. Hie haben die Hiſpanier ein Veſtung / ſchoſſen z 
oder 4. mal mit groſſen groben Stuͤcken. 75 
Den 25. Ditto / ſahen ſie ein Schiff / ſo in Arica komen 
woͤllen / die von der Statt gaben jhnen ſo viel Zeichen / daß ſie 
ans Landt ſetzeten vnd alle / auch etliche Moͤnchen / darauß lief⸗ 

fen / pluͤnderten vnd ſenckten das Schiff. 8 
en 
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Den /. Dito / namen ſie ein Schifflein ſo von S. lego 
kam darin funden ſie einen Griechen Georgius genandt / wel⸗ 
cher ein erfahrner Stewrmann war / mit einem Niderlaͤnder 
vnd z. Hiſpaniern / die waren nach Lima geſandt / vnſer Ans 
kunfft anzuzeygen. I aa | 
Sie hetten aber ihre Brieff / ehe wir ſie bekommen kon⸗ 
ten / ins Meer geworffen / dan ſie ſolches den Mönchen hetten 
ſchweren muͤſſen / vnd das Sacrament darauff empfangen / 


16 * 1 Ib 


daß wannſie ſolten gefangen werden / daß fie die ins Meer 


werffen ſolten. Me | 
Den, Maij funden ſie am Landt bey einem Hafen auff 


12. Grad ( fo nicht weit von Lima geweſen iſt) ober 400. 11.6. ad M. 


Saͤck vol Meel / mit Reiß ein wenig zugedeckt / ſo ſie genom⸗ 


men / an dieſer gegent von Peru namen ſie noch viel Schiff / 


fo mit Weitzenmeel / Zuck er Syrup Schweinenſchmalz / 
Marmelade vnd Huͤner geladen geweſen. 5 


Da :o. dito / kamen ſiebey dem hafen Paita eroberten Pain oed 
die Stadt / darin vber auß viel guts war / vnnd vngefehr 200. delb. c. 


Haͤuſer / mit einem ſchoͤnen Rhathauß / haben die ganz ver⸗ 
brandt ! mitwol sooo. Ducaten gůtter bekommen / etwan 
25. pfundt Silber. | RN 


_,,Den25.ditolfamenfieguder Inſul Puna. alda ein guter Jnſul pan 
Schiffhafen iſt / funden da ein groß Schiff / ſo fie verſenckt. re 


Auff dieſer Inſul wohnet ein Caſſique oder groffer Herꝛ / fo 

ein Indianer / aber getaufft war / vnd hat ſich mit einer ſchoͤnen 
Hiſpaniſchen Frawen verheurath / die da wie ein Königin in 
der Inſul geehret wardt / dann ſie in einer Saͤnffte mit einer 
Decken / fur die Sonnbedeckt / von vier Maͤnnern / wo ſie hin 
wolt / getragen wardt (wie ſich die Koͤnige von Peru tragen 
laſſen) vnd giengen jhre Hoff⸗Jungfrawen vnnd fuͤrnehmſte 
Mannſchafft neben jr. = 
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Da wan ein ſehr ſchoͤnes Hauß / ordentlich vnd zierlich 
gebawt ſo ein ſchoͤnes außfehen auffs Meer vnd auffs Sande 
hat / mit einem ſchoͤnen Gare eu von allerley Obs 3 
Depffel / Pomerantzen / Limonten / Polnponen / Melonen / 


Weintrauben / ꝛc. Rings vmbhero Reben Bäume] da die 


Ir 


28 


Dr Dasınwollauffwächflauch ein Frucht wie ein Apffel darin 


0 


mit ellichen Rundacirn /oder Tartſchent 


waͤehſt darnach die Baumwoll Hett ſchoͤne Sat bund 
haͤuſer / mit viel Bottilys vol Pech vnd Sept. Dann hie w 
den die beſten Schiffſeyl der Suderſee gemacht. Vnd ſeyndt 
die Einwohner alle als Leibeygen / dieweil ſic den Caſſiquen 
arbeiten vnd frohnen muͤſſcn. Nun war dieſer Herꝛ vnd de 
Fam mit allen Indianern auß der Inful aus Landi gefloßen 
mit allem ihren Schatz vnd Reichthuf / hetten einen Haupt⸗ 
mann da gelaſſen / von dem wir alles erfahren / dieſer Haupt⸗ 
mann fuhr ons mit einer Naven entgegen / zuſehen was für 
Seurhwir wesen, Din 27. Maplleeß fich der Obere Sendet 
traͤger. vnnd Sc vů⸗ 

hen auff das feſte Land außſetzen / den Ca ſſique zufinden jan 
Ihm nach / kunden ihn aber nicht ereylen / bekamen doch alle ſei⸗ 
ne Tapeten / guͤlden Leder vnd ſeinen Haußrath / dar von ſie 
namen was ſie woltt n; 
Dieſe Inſill iſt vngefehr ſo groß als die Jnſul Wych in 
Engellandt / auch gar luſtig vñ fruchtbar / hat kein Goldt noch 
‚Silber. Es waren vngefehr / noch; oo. Haͤuſer vmb deß Her⸗ 
ren Hauß vnd dann noch 2. Doͤrffer / hat gute uc 

Pferdt / Oehſen / Kaͤlber / Schafe vnnd Geiß / fein vnd ſchot 

auch Tauben / Welſche⸗Hanen / Enden ee. Da war auch ein 
groſſe Kirch / mit Altaren vnd Cruciſtren / darauß namen ſie 
Glocken / vnd wubrandtendie geh. Diewen haben andere e 

Schiff gebeſſert vnd geyicht. 


Da 


7. ober“. Konken Samens] wie ein Erbeiß groß / darauß 
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Da Baiach die Hiſpanier gar ſtarck onberſchens / dann 
dee Fe zerſtrewet waren. 
Den ꝛ. Junij / chligenſteſich mut den Engellaͤndern / RP 
allobasgır odt blieben / aber wol 46. Spanier erſchlagen wor: gen. 
| den ch onnd werden iin fr Schiffe zulauffen gezwungen: 
Der cha emit 70: Mannen wider ans 
e ede, groſſe Schiffe Ih 
wet / biß auff den Grundt. Den z. De | 
biff Content ans Land / baweten vnd flick⸗ | 
ih b Jagtſchiff ob wol die Hiſpanier bey 100. 
| sa ya Indianer mit Bogen Band da 
N ee en Münden n zi | 
3 19 bete enbtonmanan Rio Rio Dolee b 
1 W eheioefunn 1 Fett | 
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Dan Dito namen ſie ein groß Schiff von oo, Laſt | 
niwelchemein Provincial war / Michael Sancius von Marſi- | 
lab ag nud haben von hm erſt erfahren / dondem groffen 5 | 
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chiff S. Anna, ſoſien is genommen Es waren nur ⸗ 
erſonen in dieſem Schiff In. alles herauß vnd verbrend⸗ | 
ten das. Den 10. Dito / namen ſie ein Jagtſchiffle / ſo vberal die | ) 
eittung ß dee Guatimala ans Sue nel | | 
andt / 1 Werten ER 11 4 har 85 
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1 Capolita, welcher nur 
en en Catulco. 
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15 30 5 
Te (Cacaos ſeyndt Nuͤß wie Mandel /) gelten vnder dem Polck 
wie Gelt / nemlich 50. ſtůck für ein real / oder a. Reichs batzen / 


Anile iſt foͤſtlich vnnd fuͤrbet man damit / da giengen ſie am 
Landt / pluͤnderten vnd verbrandten die ee 1 


U 
NUN) ’ 
* N 7 
II 


II 
e 


1 100, Haͤuſerſdie Kirche vnd Zollhau ß 
„ nie. Kamen darnach neben der Stadt Acap Ain 3 — 
SD ve E die Schiff außruhen / ſo nach de den Philippinis. 
77 ahren Inf 
1 P. de Nati- Den 24. Auguſti / waren ſie bey P.de Natiuitat. 


et Den 6. Dito / kamen ſie vor S. lago. ſoauff den p. 
Grad. 18. M. gelegen. 
Caaalao Dens . Septemb. kamen ſie in den Hafen Chracalla, 
4 lar. (ich vermein es ſey Cacalao- oh 
Da ſtiegen ſie ans Landt / bey etlichen Haͤuſern e 
Waden. Den 24. Dito / waren ſie fuͤr Maſſatlan, ligt auff 23. 
„%% Grad. darbey haben fie in einer Inſul jhre Schiff geflickt / 
vnnd da ſie kein friſch Waſſer (ſo ſie doch beduͤrfftig) bekom⸗ i 
men kondten / zeygte jhnen ein gefangener Hiſpanier Floris ge⸗ s 
nandt / an / ſie ſolten Sandt graben da funden fi ie Waſſer voll⸗ 


„ „auff. 
„ e Den 4. Novemb: kamen ſiemit ihren vbrigen Schif⸗ 
il In 5 fenbeyder Spitzen Californiæ. da fahenfieein Schiff / deß⸗ 


= halben der Oberſte Candiſch fein Volck zum Streyt verma⸗ 
W 3 ein ner hat. Dieſes Schiff war veß Königs von Hiſpanien Ad- 
„ 2 miral Schiff in der Suderſee / war S. Anna genandt / ſo auß 
8 9 der Inſul Philippinis von Manilha fam / vngefehr zy o. Laſt 
N groß / haben es nach Mittag anıttoffenidapfferbefchoffen vnd 
SC ſich hart daran gelegt / wie ſie nun den Einfallehun ſolten / vnd 
. der Engellaͤnder nicht vber o. Man ſtarck geweſen / merckten 
A ſie / wie daß die Hiſpanier / das vorderſt vnnd hinderfe Caſtel 
21 deß Schiffs / mit Segeln bedecket eden aa > 
90 * f 2 en 
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nennen 
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sr 
Menſchen ſehen kondte / waren dahinden mit ihren Wehren 
fein gefaſt / vnnd wurffen ſo gewaltig mit Steinen / daß der 
Engländer ⸗kerworffen etliche verwundt / vnd wider abtrel⸗ 
Rufen ne ener 
Sie griffen ſie aber von newem mit dem groben Geſchůz 
an / vnd ſchoſſenes durch vnd durch / damit viel Hiſpanier tode 
0 eee ihre Seſchuͤtz auff ſie loß 
gebrandt. 
Dardurch die Hiſpamier verzagten / vnd weil ſie ſich be⸗ 1 
ſorgten das Schiff mochte vntergehen haben ſie / nach dem ſie ſieß· 
bey s. ſtundten miteinander geſtritten / ein friedens Faͤhnlein 
auffgeſteckt mitemander geredt / vnnd beſchloſſen / die Hiſpa⸗ 
nier ſolten ſich ergeben / vnd ſolten jhres Lebens ſicher ſeyn / alſo 
ſeyndt die fuͤrnemſten mit der Naven zum Oberſten Candiſch 
kommen / vnd chlkenfürſhmeinen ußfall der fiein Gnaden 
auffnam / doch mit dem Geding / daß ſie auffrichtig handeln / 
vnnd alle Reicht humb / ſoim Schiff were / aawlich anzepgen 
ſolten welches fie auff dieſeweiß gethan. 0 l . 
6 ee auß von 
me rt vier Schilling Engeliſch Gelt / das ſeyndt 16. Daten Gabden 


. 8 —.— ————.— 0 le 7 
Mann vnd Weib / deren: 300. Perſon geweſen in den Haſfen 
eee nd gabjhnend ee er Aqua Se 
en / au „ guara 267. 
gel denhauch hre Wehr wis Pong n. 


en Wẽ ein vnd andere 1 a1. 


(Prosiant Erbehielsabers Jungen ag lapenc hultepho- 
zum; von 20, vnd Colmum voni. Jahren / aueh Antonium 
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En, 


Item ein Portugaleſer genandt Nicolaus Rodrigo, 
ſo in Canton, China vnd Fhilippinis bekandt war / vnnd ein 
Hiſpaniſcher Stewrmeiſter Thomas de Erſola, fo an ſtadt 
Nous Hiſpania / vnd in der Inſul Latrones, die Gelegenheit 

Therlen de wuſt / nachmals zogen fir alle guͤter herauß / vnnd theileten die 
Raub. den 8. Dito / darvber etliche nicht wol zufrieden geweſen / ſo an 
deß Vice Admiral Schiff Content genandt / waren / wardt 

aber hernach geſtillt. h | eine 

Den y. Novemb war es an der Jahrszeit / daß die RE 


nigin in Engellant gekroͤnet worden / haben deß halben die En⸗ 
gelländer gefeyert / vnd alles Berchüg abgehen laſſen / machten 


deß Nachts Frewdenfewer vnd Fewerwerck. 


Verbrend⸗ Den 19. Dito ſteckten fie das Fewer ins groſſe Schiff 


ten S. Anna. S. Anna, es hatte noch vber⸗ oo. laſt( daß ſeynd vngefehr / oo. 
Centner) koͤſtliche Wahren / ſegelten darnach mit Frewden 


Verliehren darvon / den Abendt verlohren ſie das Schiff Content auß 


Adu. dem Geſicht / welches hernach niemals mehr heym gelangt it. 
Nota. Hie endet ſich die Charten u. 2. x ET 

Vnd ſuche in der Charten nz 2. 

1538. Denz. Januarij / kamen ſie an die Inſul Guana ſo eine 


furdeiss von Los Latrones iſt ligt auff 3. Orad. da kamen ihnen so. 
Latrones. oder 70. Canoes oder Naven vngefehr 2. Schuch breyt / vnd 


ne, Long. 25. lang / in jeder waren . oder 0. nackente Leuth / mit allerley 


14. Lat 


Proviandt / entgegen gefahren / mit welchen ſie getauſcht / vnd 
alt Eyſen fuͤr Cocos oder Indianiſche Nuͤß / Potate Wur⸗ 
tzeln / Fiſch vnd andere Proviandt gegeben. 


Dieſe wilde Leuth koͤnnen vberauß wol ſehwimmen / ſeyn 


ſtaͤrcker vnd groͤſſer als wir / lauffen alle nackent. . 


Ihre Segel ſeyndt von Matten oder Bintzen / viereckigt 
oder dreyeckigt / geweben. ö 


Gadget. Den 14. Sito / kamen ſtean C. del d. Spiritu inden Phi. 


Lot Lar lippinis Inſuli ligt auff 3. Grad. hie iſt es gar Waͤldig / aber 
0.14. La N a 17 4 2 
rede Voſckeich od wuſte Menfehen. Nr 


re 
* 19 
* 


4 ee ee lt { 34 | 
Manilha, ift dir Haupeflatt dieſer Inſul / ſo mit 4. oder Manilha 


9, Hiſpaniern beſetzt Es iſt nur ein vnbeſchloſſen Dorff ſie Hauptſtadt 
Faber ober d. BIochkäufrafinn anne e. 
auch von Holt gebawt / haben auch etliche kleine Galen / ſoder Per ones 
Statt zugehoꝛẽ . Allhie iſt ein groffer Handel mit Gold / Sey⸗ 
den Bieſen / ꝛc. Dann jahrlich die Schiff hie auß Noua Hi⸗ | 
ſpania / von A pulco, auch wol 20. oder 30. auß China vnnd 
‚Sanguelos ankommen. Dieſe Sanguenos vbertreffen die Sangudos 
Chriſten weit / etwas kunſtreichs zu machen. 1 8 0 7 
Dien /g. Dito / kamen fie zu der Inſul Capul, gie iſt es Inſul Ca. 

Sar enge tieff onnd gefaͤhrlich / bekamen von den Einwohnern Parz. 
allezeit erfriſchung für Leinentuch vñ vmb Gelt / in Schwein Laß 

vmb 8. Real / daß ſeyndt / s. Batzen / Reichs muͤntz / vnnd fuͤr je⸗ 

den Han oder Hun: Ban 
8 Damals offenbahrt der Portugaleſer Nicolaus Ro- 
2 drigo dem Oberſten / wie daß der Hiſpaniſche Stewrmeiſter / 
Thomas de Erfola (fo beyde auß dem groſſen Schiff S. An- 
nagenommen worden) ihn vnnd ſein Schiff ſuchete zuverꝛa⸗ 
then dann er nach Manilha einen Brieff geſchrieben / wie daß 
daß Schiff das groſſe Schiff S. Anna, fo zu Manilha einge⸗ 
ladenhette / geraubt vnd verbrandt / vnnd daß die Engellaͤnder 
gar ſchwach von Volck / vnnd nur mit einem Schiff waren / 
deßhalbener auffgehenckerworden | 
Die wilden Leut allhie haben Schuͤrtz von Vananas Blet⸗ Ceuth in 
berngeweben / Es kamen etliche fuͤrnembſte Calſiquen oder 

Bilden auffs Schiff / deren Haut vber den gantzen Leib mit 

e vnd zukerbt waren / alle Knaͤblein die⸗ 
ſes andes / haben ein Zinneren Nagel durch das Haupt deß 
Maͤnnlichen Slieds / o ſie eden dess die ee 
krümbt iſt die waͤchſt in der jugent zu / y konnen den Nagel ab 
{ er anthun / diß hat deß c dh ES nn ehr 
alt gehabt / vnd iſt dieſer gebrauch von Weibern deß Laͤdts 
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34 
auffbracht / wegen daß die Maͤnner ſehr zu der Sodomey ges 
neygt / ſie beten den it dem ſie ſprach halten. 
Den 44. Dito egeltenfiegwifchen der Insa Manilha 
SafalMaf- vnd b Jche Masbat, femmen auff den . Grad. 
0 29. fuhren ſie mmer zwiſchen vielen Inſulen⸗ 8 
Batachina. Den 8 Februari ij ſahen ſi ſie die Inſul Batachina, iſt 
son den Molucis , auff x: Grad; der kimien Aquino 
&ia ihrsMbe.M I; 


‚Capitain Den 21. Dito / ſtarb Capitain Hawer den ſie in ein Lei⸗ 


Hawerins nentuchgenaͤhet / vnd nach dem ſie z. grobe ſtuͤck Geſchuͤtz vnd 


7 all jhre Rohr abgeſchoſſen / vnd gebettet hetten / warffenſie den 


Corperindas Meer. WD. a nt 75 
a » Se iarbentnach licheiwegender groflen-higtond 6 
Ferzemperatuebe iini gar Rita Ni eng 5 
Ege. a. Den 1 Marti ſahenſie claus Maior,onnd FamperSe- 
at creating deß Königs von Balatnbram auff einem Schiff 
bam. mit Schweinen / Huͤnern / Eyern / gruͤnen Fiſchen en 
Riedt vnd Wein / welcher war wie Brandewein / Rn 
ließ die Muſicanten fuͤr ihm Pielm nnd felieferon 
Tolmetſch eine Nacht im Schiff / da er abzog / beſſen en 
grob Stuͤck abgehen vnd /o. oder do. Buͤchſenſchuͤß. 
Den 72. Martij / wie ſie miteinander verlaſſen / kamen 
9. oder ro. Canoes, mit a. Ochſen / ro. Schwein / vnnd aller⸗ 
ley obs / auch ⸗.· Ambtleut deß Koͤnigs vnnd 2. Portugaleſer 
mit a. 0 ie nden, bern de ſeyndt wol tractirt wor⸗ 
den / erzehlten dem en die Gelegenheit vnd Fruchtbar⸗ 
keit der Inſul Iaua, daß der Konig von Balamboam oder Ba- 
a ein ſehr alter Man were / hette oo. Weiber vnd o. 


Denis, Martij ſegelten ſie von dannen 
So weit gehoͤrt die . Charta. | 
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ae 5 82 biß hier / vngefaͤhr 1900 Meil. 
W Dens. Juni / kamen ſie in die Inſul S. Helena, ſo zu S. Helena 
mitten im Meer zwiſchen 


45 Mad Meridiem. 


2. Da iſt ein Kirch mit Ziegeln gedeckt / vnd gar ſchon ge⸗ 
gemahlten Tuͤchern behaͤngt / darin ein Altar 
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37 
Kurse vnnd Warhafftige Beſchret⸗ 


bung der wunderbahren Schifffahrt / Oliuarü ps 


Noort, Niderlaͤnders / welcher der vierdte geweſen / 
ſo den gantzen Erdtkreiß vmbfahren hat. i 


1; BEN 2 1 . 
e Nnoſsss. ſind in Holland . Schiff mit 
AN 224. Mann zugeruͤſtet worden/darüberOliuarius 
5 IN von Noort Admiral vnd Oberſter geweſen / vnd 
5 war deß Admiral Schiff Mauritius genennet. 
Note. 5 Den 2. Julij ſindt⸗. Schiff auß der Statt Rotterdam 
damb 52.5. abgefahren. N 
6. Den 22. Ditto / ſegelten fir bey der StattDouer in En⸗ 
gellandt fuͤrvber. | 
tie Den27 kamen ſie ans Portlandt / vnd von dannen in 
2 dem Engeliſchen Schiff haffen Plymouth, da fie auff die an⸗ 
. dern 2. Schiff / ſo von Ambſterdamb kommen ſolten / biß den 


19. Septemb. warteten / vnter deß iſt der Capitain Melis ein 
Engellaͤnder in die Statt gangen / feine Sachen / zu dieſer 
den dl vob mit zunemmen / dann er Anno 15 86. mit 
den Herꝛn Thomas Candiſch die Reiſe vmb den gantzen Erd⸗ 
kreiß auch gethan hette. 
Den 23. Ditto / machte der Admiral oder Oberſte ein 
Ordtnung / waß ein jederman taͤglich fuͤr Proviant haben ſolt / 
naemlich jeder / ein halb pfundt Brodt / ein Kandel Waſſer / vnd 
vngefehr ein achtheil einer Nuͤrnberger Maß Wein / vnd nach 
dem fie ein gemein Gebett gethan / ſegelten ſie darvon. 
— Den 20. funden ſie deß Poli Hoͤhe 44. Grad. 
Den 4. Octob. begegneten ihnen 4. Schiff / ſoin Bar⸗ 
c Bluanco. barien eingeladen hetten. 
cdl, Den. Oclob kamen ſie bey der Spitzen C. Blanco in 
Sep. Africa, 
Den 
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| | 38 
rg Den 18. Ditto / hetten wit denPolum 71. Grad erhoben. 
Denz. Novemb. ſahen wir das Landt von Guinea, ons 
gefehr 4. Grad vom Æquatore. 5 
> er MR Capo das Plamas fom; C. das Pal- 
0 N a R mas } 
nn neun Canoas Be mit ſchwartzen eu ji 
2 Nach wenigen Tagen kamẽ fie andiefnfuldePrinci. Zaful de 
Pe. haben ſie aber nicht gekant / biß ſiez. Nauen mit 4o Mann 1 
ans Landt geſandt / da gieng einer mit einen Friedefahnen vorn Halb G. Sey. 
auß / der von den ſchwartzen Mohren / ſo die Portugaleſiſche 
Sprach gekoͤndt / wol empfangen / vnd ſagten den Hollaͤn⸗ 
dern alles guts / auch Speiß vnd Tranck zu / darauff ſind frer 
4. in die Schantz A. darin Portugaleſer geweſen / gegangen / 
3 5 15 „ei mit eſſen vnd trincken wol tractirt 
aber auß lauter Betrug / denz wurden daſelbſt zu todt 
.. ei iſt entlauffen. e 5 
Datauff haben die Holländer vber 100. wolgeruͤſte Mann 
ans Landt geſetzt / die Schantz A. ede A war aber 
wol beſetzt / alſo daß ſie wider abziehen muͤſſen. | 
Darnach ſetzeten fiezo. Mann ans Sande] an ein fri⸗ 


ſchen Brun / dieweil ſie nohtwendig Waſſer haben muſten / da 


machten ſie ein Schantz / hie mit C. bedeutet / vñ faſſeten afz 
fer ein / vnter deß gieng der Oberſte mit einem Men en 
leut auff die Inſul / verbrente viel Zuckermuͤhlen / zogen dar⸗ 
nach an ein ander Ort / es war aber vberal wol beſetzt mit 
Volck / vnd ſind den 17. Oecemb. wider von dannen abgefah⸗ 


sen. (Jeg ſiehe die Charten nu. 4. 


Den 2. kamen ſie an das Cabo de Lopo Gonſaluo C delore 
N fo in Aftica ungefähr 7. | G rad vber den ce Menke 
lem gelegen) da funden fie zwey Niderländiſche Schiff / Sl 
von denen fie erfahren / daß Peter Verhagens Schiff / Mer. 
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alle wol ein Monat lang eil getz 5 Mann begra⸗ 

ben hetten / daß darnach der Hauptman Cleerhagen in der In⸗ 

ſul del Principe angelangt / da er ſelbſt mit viel Volck were 

vmbkommen die andern Se faber waren vor r. Tag nach 

der Jnful de Anobom gefahren. „ald udn 
Rab, Denr. Januar ſahenſtedie Jaful deAnobomifos: 
donn zu. C. Grad vber den Æquatorem ligt. ö 


long z. Lat. Den 28. Ditto / hetten ſie die Sonne ſchnurrecht ober: 
| 


ihren Kopff / vnd war der Polus Antarcticus 8. G. 10. M. er⸗ 
aben. 
N Denz. Febtuatij! haben ſie das Land baliabe Baya 
Formoſa vnd C. S. Thoma, geſehen. 
| Jetzt ſehet die Charten / nu 2. 
Nachmals kamen ſie zu dem Staͤttlein vnd er Ber 
ſtung Rio laniero ( Nota, diß iſt das Ort / da Villegagno 
Anno o. die Veſtung Colligni gebawet hat / vnd von The- 
ueto vnd andern Francia Antarctica genennet wirdt / ligt ge⸗ 
radt vnter dem Tropico Capricorni) hie vermeinten ſie Er⸗ 
friſchung zu bekommen / aber vergebens / dann die auß der Ve⸗ 
false. ſtung auff ſie mit groſſen Geſchuͤtz geſchoſſen. Sie ſindt von 
baſtian 27. dannen in die Inſul des. Sebaſtian kommen / da ſie ihre Faͤſſer 
6. Mil. mit friſchem Waſſer gefuͤllet / vnd viel Fiſch eingefaſt haben / 
da find fie von den wilden Leuten vberfallen / 2: aſchlagen 
vnd gefangen worden. er 
Den 14. Maij hetten ſie den Polum 32.G.V Mer 


— 
> 


m ) Ad I EST Ö ) 
MY ey SEN 2 


—ͤ— 
Pa 


ben. 


Vnd diwellviclKranckt vom Scharbock oder kunde 
feulen / auff den Schiffen ſich befunden / wurden ſie zu Raht / 
nach der Eee S. Helena, ſich allda zu erfriſchen / zufahren. 
| Dien? Maij / ſindt wir O. S. O. zugefahren vnd berten 
1 24 "Grad Alk Antarctici Hoͤhe / vnnd iſt die Magnet⸗ 
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46 
nadelvon der rechten Meridian Linea, ein Arie gege Er 
tem declinirtt 1 HRNNLRC. 106 f. ie 6,6 
an bee m ee vs 100 Jett g 1 


| den N. den Femme En vnnd 
haben allda declinationem 5 era Linea Meridiana verſus Orien- 


in Strich das iſt / za. vnd e m balt Tuendeß Circkels / befunden Solches 
her ufft gang vñ gar mit ei erca . o. is vñ andern Meinungen nicht zu. 


ade leere aal Togtdieg jnſul S. Helena oder 
die von Martin Vas vnb kamen in ein vnbekandte / da ſiedoch 
nichts / als viel Vogel gefunden e ee 
Den zo. Muß aßen f — fürdie 
Inſul Aſcenſion bey Rio 1 5 
Nota. Hie ſieh it e ſich gt tet / dan Mcenfion 100. io Dolce 
. 
uns Den r Juni / * 05 er ER 5 gi 
eee fi fauffen / d ee 1 7 N 
abe andt bew ben ſte ncht woͤlſen ans Ii 
a a r 6 9 
amen ſis indie Inful d. Clara du ſte mus. 
ndt gefuͤhret e ee n,, al 
allda Hütten wie ein Lager funden niehes deſont 
| ae ale fange Bram ir beut Denen 
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jrer Naven von zo. wilden / mit lang Haaren vnd geferbten an⸗ 
geſichten vberfallen / vnd ſind z. Hollaͤn der erſch 


C. iio0. 
virginum 
Fr. grad. 


41 
den allda viel Gräber mit roht geferbt / vnd mit Pfeilen vñ Fe⸗ 


dane ehen nin 


gane Meitvon denten dete der. one, 
(dais ſind Vögel wie ein Gauß ſon Mi 2 
zehliche menge Eher vñ Seeraben gefangen vnd ihr Schiff 
damit beladen haben. In dhe de eine re Schiff ge⸗ 
beſſert vnd geflickt. Sahen viel wilde Thier wie Büffel / auch 
Strauſſen / vnd am Landt E. etliches Volck / deßhalben ſie mie 
27 gewehrten Mañ dahin gefahren / lieſſen j. Maͤnner in den 
Naven / vnd giengen wol 2. Meil ins Landt / da werden die in. 


1 


Den .. Novemb. kamen ſie bey Cab. V irginum. Den s. 
Ditto / haben ſie das enge Fretum Magellanicum erreicht / 


Tretum Ma nach dem ſie 4. Monat auff der Reiſe geweſen / vnd jnen vber 


gellani 53, 
8. 


Oliuarii 
Golfo. 


100. Mann durch Kranckheit vnd Hen danaeh ö 
vnnd ſind ſie drey mal wider bey C. Virginum zu wenden ge⸗ 
zwungen worden. In dieſer enge deß Meers ſahen ſie die wil⸗ 
de Leut / ſo ein haͤrigen Mantel auff hren Achſeln / vnd ihr An⸗ 
geſicht geferbt hetten / vnd dieweil ſie ſich mit jhren Boͤgen vnd 
Pfeilen zur Wehre gefaſt machten / ſindt ſhrer etliche von den 
Hollaͤndern erſchlagen worden / namen /. Knaben vnd . junge 
Maͤgdlein / ſo nachmals die Sprach gelernet / mit ſich / vonde⸗ 
nen fie die Gelegenheit deß Landts erfahren / vnnd daß in dem 
Land der Provintz Coin ein geſchlechte wilder Leut weren / die 
10. oder ir. Schuch hoch finde. Den 28. Novemb. kamen ſie an; 
die Inſul Pinguyns foin Freto gelegen / da ſie ſich mitderen a 
Voͤgeln nach Nofturfft verſehen / ligt nit weit von der Statt 
Philippolis, davon vorn in deß Candiſch Schifffahrt zu ſe⸗ 
hen. Datnach kamen ſie in ein groſſe Zollo oder Meerwm. 
ckel / ſoſtt OQuuati Golfo genent / da ſie 
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ff ſind 0 + Schiffen vonjrer Ge⸗ . 
e dans 7, Junijl auß Holland gefah⸗ 5: 


ier Nate Pacificum genent / geweſen. | 
eten fordert mb zu ruͤcke / vnd d na 6 F | 
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fort wachen daruber Simeon de Cordes Ober⸗ 
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Kell 2. lanua, famen ſie in daß Mauritii Golfo, Are 
nen / ſoaußge koch mden Schiffen se von den 248. Man | 
95 un | Ae waren / vnd dieweil etliche hie ans Land / | 
a e waren / ſindt ſie van den wilden _ 
ee ollander erſchoſſen worden / die Berge N 
Alen 0 en ſindtgant mit Schnee bedeckt. en 26. Vicehdni: 
berſten f. 1951 Admiral, weil er nicht aller dings dem rde | 
55 dmiral hat wo len gehorſam ſeyn an das Sande 5 „ 
7 7 5 da er auch mit wenig Brod vnd Wein angeſetzt | | 
ie Sr Den 29. Ditto kamen ſie an Cabo Deſiderado, E. Dede. 
an die pitzen dieſer enge / ſo allda wol ſieben Wee 2 | 
vnnd ſegelten alſo in das Mare pacificum. Den zw ölffeen: Be 
Warth ſahenſiedas veſte Sands Chili, date viel Reuter ger Cad 8 
ſehen / ind kamen zu der Inl. la Mocha, da feßetenfi ie einen | 
lohan. Claes, (der ſonſt pervrtheilet war 
5 Reſſern Fate rnoft, Ger ee. 
wohnern z e offen G luck / wolempfan⸗ 
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mit den Einwohnern viel gehandelt / vnd allerley Früchte als 
Mais, Barrels Wing pamponmm unte e dekomeen uf, 
fen ſie aber nicht in ſhre Hauſer kommen / die Weiber freken ate 
auff ſhre Knie / die Maͤnner aber ſetten ſich zu den Hollandern 
vnd truncken von jhrem Getraͤnck / Cici genennet / ſo von Mais 
oder Weitzen gemacht wirdt / daß ſie truncken wutden Sie 
nemmen ſo viel Weiber als fie wollen / welche ſie vmb Ochſen 
Schaffe vnd Geiß von den Eltern kauffen muͤſſen / alſo daß 
der reich ifti fo viel Töchter hat. Sie kleiden ſich mit Kleidern / 
ſo ſie auß Wollevonden großes Schaffen / Haros genennet / 


machn; wagner ARE m 
dan Den Stena ie imbir Jnfol 5 Mani len ren 


Gad hl. von Mocha gelegen verfolgten ein Span Aff / vnd 
ben es auch beko de ere een Sec geladen, 
wolte nach Arauco vnd . an provian⸗ 


hagens Geſellſchafft dar de Cordes, Oberſter 
m. en Mari rc war vnnddaß erde 


den. 1120 han op 17 i nenn 2 
Pundo ee MarnjtomanfieandieSpisenPun&oCar- 
Caruero, nero genennet / ſo nur zwo Merlvon S. lago oder val Pataiſo 
e gelegen Da ſagt der Spaniſche Pilat daß 2. Schiff allda le⸗ 
genifofisheraubenndober 40. Indianer ins Meer geworffen 
haben / dann die Hiſpanier mit den beſten Waaren ans Landt 
gelauffen waren / vnd verbrandten 2. Schiff / nach dem ſie viel 
Schaffe / Vnſchlicht Wein in jrdenen Haͤffen / Oepffel / Ds 
lwen / Cocos, vñ was jnen dienet / darauß echſt 
allhie bey S. Iago viel Wein lan Farbond Geſchmart wie ein 
rohter — „ „ eh ee e 
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wol 200088 vo wenig Spaniern vmbbracht wordẽ . Da iſt ein 
Biſchoff geweſen / welcher jet aber eee 
Indianer vertrieben / ond iſt dieſe Statt gar hart belaͤgert 
daß wannicht weiß wie es webe oi 
Golts. Ber ain NA 
n nel if ongefehr 30. Mel von Emperial vnd la. 
von Conception daxinn wol 0. iſpanier wohnen / deren 
Tucabel. Gubernator, Don Guan Rodolpho Luſpergb iſt / Tuca- 
| bel, iſt bey der Inſ. S. Maria auff dem veſten Landt Kelche da 
laſſendie Indiawer ken Hiſpau ier zu ſich: | 
Arauco 36. Arauso iſt 4. Meil von S. Maria, daſclbſi haben die sn 


1 ſpanter ein Veſtung / darin ungefhr do. Mann / die enk 
IE aber ſind ihnen gewaltig fendt. 


Inſ. S. Ma- InfulaS 1055 vngefehr⸗ 2. Welden dend e Toter. 


4 2 dem Gebiet der Spanier 

4 Rn Conception, hat ein guten Schiefe daſelbſtwoh⸗ 
JE son. 30. C. nabe eee ere eee Quinſo- 
45 nes genennet / da iſt auch ein Veſtung / auß welcher damals 
15 wol ne e gezogen waren / 15 die Indianer / ſo 
Te zu ſtreiten. Es gefellt allda ſo viel Goldt as ſonſt 


BR auff 

Lazy 8. an einem ten thun mag; Siliau, i ferner auff dem 
Saal Fabien 05 ier / deern Hauptmañ Michael 
de Chilue, haben viel Goldt Lift. aber ſonſt vnfruchebar! 
vnnd biß dahin Baben die Spanier Krieg en ‚ar 


nern. 
. lago 30. rs lago.ligtachtzehen Meilim Sandeiden fen 
€. iſt val Paraiſo. e e e ne ein / 
1 1 1 l Depfielt ke m ira vberauß viel 
erdt g 40 vi IT Jia, “ 
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Fiſcherey. Arica ein Veſtung mit vier ſtuͤck Geſchuͤtz / ligt am Morrene, 
Meer / daſelbſt wird all deß Koͤnigs Silber / ſo auß dem Gebirg . 
Wotofgenvabenwirbticingelabeniond: von dañen nach law one 
vnd Pan name geſand. 803 ie Fer 
11 Pace de lo ſtvorzalender Schifffafen von Po a 
toſigeweſen Ind 
l viel Wein ond alten gröchti a 
von Spaniern bewohnet. 19.G. | 
Arequipa ziſt ein groſſe Statt mit Spaniern k bewohnt Arequipa. 4 
da wechſt Wan, Weizen ond fenſtallerley Frucht ant | 
daſelbſt viel Indianiſche Schaff. 
12 8 5 Soon mi Spanrab du G. 0 | 
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hon gengamet / da alle 80 c. je cats aten, 
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3 Weitzen vnd allerley Sucht i ie erndten zwey⸗ 

ald N ah 89. 81 RE TAT, 320 es 87 
van P .de Salinas. iſt 13. Devon Lima dagefäll oc N A | 
ne ne o viel darvon als er wil. 

Truxilla, ein Statt darbey noch drey oder vier kleine 

Sils en / hie pflegt man Honig / Latwergen / Spaniſche 
Sara Corduamiſch Let re e einzuladen. 
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palts iſt ein Statt da die Schiffe von Panama, ſo 
nach Lima wollen / gemeinlich n Sn e e 
da iſt ein groſſer Fischfang / vnnd ein Spaniſeher Ve ſerwal⸗ 


e 
a . lago de Guiaquil, iſt ein Statt vom Fluß Cuiagal 


zwen vnd alſo genennet dat innen die Inſul Puna ligt / da werden viel 

ernte Schiff gemacht. Vnnd haben die Spamer daſelbſt vberauß 
groſſe Schmaragden gefunden / ſo die Indianer angebett. 
Dieſes Geſtat fortan von Guiaquil biß Panama wirdt wenig 
bewohnet / vnd nur von etlichen Indianern / ſo kein fonderliche 
Handtierung treiben. 

Panama: 8. Panama iſt ein Statt / da die Koͤnigliche Schiffe / die 

Sad. mit Goldt vnnd Silber beladen / auß Chili vnd Peru, allezeit 
ankommen / ſo von dannen zu landt nach Nombre de Dios, 
vnd vollend in Hiſpanien gef erden · Vnd iſtdas Lande 

Americæ zwiſchen Panama vid N. de Dios am aller engfen / 

een ee eee 


Paten Beſtung mib ce tüͤck tee ligt auff 
zun 29. grad Longitudinis vnnd 1⸗ —.— Borca- 
18. 
Morre Mor Den 11. April / kamen ſie bey Morte, Mortene ſegelten 
ene. darnach nach der Inſul les Cogues, welche ſie dach nit errei⸗ 
chen koͤnnen / vnd finde bezwungen worden / jren r 
Inſulde Inſ. de los Latrones zunemmen da ſie den 5. | 
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Sie konten in Spanischer gener I 
ME Ef fheenDe af haben jhren rechten Tabs | 
Latrones heiſſen / dann die Leut faſt alle | 

Ener nam un Hollaͤnder ſein ——— 905 
vnd ſchwam darvon / dann fie vberauß wol ſch wien 

vnd vnter dem Waſſer ſichhalten konnen / die Hollaͤnderwunz⸗ 8 
fen ihnen etliche ſtuͤck Eyſen ins Meer / fo ſie herfuͤr gehnacht. 5 - 
Ihre Schiff lein ſindt behaͤndig gemacht / . oder ao: Schuch BE 


lang vnd ander halben breit / das Segel 3 N 


tzen gemacht. Die Weiber waren gar nacket / außgeno mum DE 
ein grůn Blat vor jhre Scham / ſindt ſehr geil Ion» brauchen 8 
u 23 sis SE: 
16. Octob. ſahen ſie die —— 1 * 
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78 ö 
Bekamen darnach ein Chineſiſch Schiff ſo nach Ma- 


nihla fahren wolt / darauß fie ;o. Centner von 130 Centner fo 
fie eingeladen hetten / Reiß bekommen / ſie heteen nur huͤltzene 
Ancker / ſtroͤhere Seil vnd Segel von Rohren oder Bintzen ge⸗ 
macht / vnd dieweil der Stewermann den Spaniern lang ge⸗ 


dienet hette / vnd in dieſem Lands vberal wol bekant / haben ſie jn 
zu ſich genommen. 90 lie 


Von dieſem haben ſie erfahren / daß di⸗ Statt Manihla 
jetzunder wol erbawet vnnd mit ſeinen Wall oder Bolſwerck 
rund vmbher beveſtiget war / daß auſſer halb auch mehr dann 
150. Chineſer wohnen / ſo da jhren Handel treiben / vnd das 
jahrlich auß China. auß der Landtſchafft Chincheo, vber die 
400. Schiff mit Seiden vnd allerley Kauffmanſchafft bela⸗ 
den / vnd in den Schiff haffen Cubite, ſo z. Meil von Manihla 
iſt / allda kamen / vnd daß da jetzt zwey groſſe Schiff auß Noua 
Hiſpania da lagen. 0 8 „ERH t Nich 
ö Den 10. Novemb. haben ſie 2. Spaniſche Schiff mit 
Huͤnern vnd Schweinen beladen genommen. united 

Den 25. Ditto / kamen ſie an die enge zwiſchen Windara 
vnd Lonbuo, etwan 8. Meil von Manihleee. 

Den z. Decemb bekamen ſie ein groß Schiff von d 

Inſul laponia, ſo doch nur Eyſen / Meel / vnd etliche Schin⸗ 
cken eingeladen hatt / vnd hette diß Schiff die Geſtalt wie das 
— auß China, mit hoͤltzern Anckern vnd Segeln auß 
Rohr. 1 
| Die laponer waren mit langen Kleidern / auff dem 
Haupt gantz geſchoren / der Oapitain hette ein Seidenrock / 

mit Blum̃en vnd Haubwerck / brauchten Saͤbeln vnd Rohr / 
Bogen vnd Pfeilen. Den Hollaͤndernhaben fie alles gutes 

bewieſen / vnd etliche ſtuͤck Leinentuch vñz. Buͤchſen geſchenckt 

dargegen verehrete der Capitain dem Oberſten einen jun⸗ 

| gen 
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49 
gen Knaben von 7. Jahren auß laponia, einen höͤltzern Ans 
222 of ri 


bekamen darnach ein Schiff mil Wein add ngen | 
Pottiſen, da find Irdene Kruͤg. 


Den 4 Decemb. kamen ⸗. Schiff auß Manilha, deß⸗ 


u ſie jhr Geſchuͤtz vnd Wehre fertig gemacht / vnd da der 
Oberſte all ſein Geſchüͤtz loß gebrendt / hat ſich der Admiral 
von Manihla hart an deß Oberſten Schiff gelegt / vnd beſtei⸗ 
gen laſſen / alſo daß ſich die Holländer hinunter begeben mu⸗ 
ten / vnnd meineten die Spanier / ſo mit vberguͤlden Sturm⸗ 
hauben vnd Rondaſſen oder Schilten / auffgeſtiegen / weil wol 
6. oder 7. Mann gegen einem Holländer waren / daß ſie das 
Schiff ſchon gewonnen besten / weden aberalſo empfangen 
daß viclauff! dem Platz geblieben. 1 
Das ander Schiff von Manihla, (oben. an 
auffgefabttifzum Holländifchen Yagtfehifffo nur zwey vnd 
viertzig Mann gehabt gefahren / welches nach dem es ſich lange 
lich in der Hiſpanier Gewalt / ſo es nach Manil⸗ 
N ha geführet kommen iſt. Deß Admirals von Manilha groß 
Schiff aber lag faſt den gantzen Tag / an deß Oberſten Schiff 
weil fie fich an einander geauckert / haben beyder ſeits mik 
fehieflenniche gefchret vnnd haben die Hollaͤnder das groß 
Schi aſſen durchbohret / daß ſie alle Mittel geſucht har 
ben ihr Schiff von den andern loß zu machen / wie ſie aber von 
einander abkommen / iſt ſolch es groß Schiff eilends zu rund 


gangen dann es voll Waſſer wat / alſo daß man weder Schiff 


noch Maß geſehen hat / vnnd ſindt bie Spanier alle erſoffen. 


E 


Vnter den Holländern ſind ihre fůnff todt geblieben vnd ſechs 
—— — worden / haben auch groß 


Schiff erlitten / dann die Bae 
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8 „Du — ee Ifoein Joncke) ee 
welche 4855 or im Königreich Mala eca, kam / darauß haben 
tewrman behalten / weil ſie ie niemandts hetten / der deß 

rtf e bekandt war l kamen darnach bey der Juſul Branca Juſul Bri- 


ea ee 


13 Borneo, ſo von den Indianern bewohnt / da gefallen 
etliche Diamant / ſo ſi ſie gen Malacca a uff elfen aber 
ee mjhr Landt kommen. | 
Den 22 fa 0 dae re A 
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viel muͤglich / reparirt vñ geflickt haben / bekamen allerley Pro- 
uiſion von Speiß / auch Muſcatl luͤhte / fuͤr Leinwath vnd an⸗ 
der Tuch. Dann da wohnen viel Portugaleſer / vnter andern 
1 war einer da / der Anno 588. auff der groſſen Armada in Hol⸗ 
1 landt gefangen war gefuͤhret worden. 
K Bekamen auch allhie einen Portugaleſiſchen Stewr⸗ 
- mann / ließ deßhalben den Chinefifchen wider frey / vnnd gab 
% ihm etliche Tuͤcher / Leinwath / vnd andere Wahren. 
8 Jordan. In dieſer Stadt Jordan moͤchten ooo. Haͤuſer ſeyn / 
ei der Koͤnig war damals zu Pacaruan, 3 
U Stadt Balamboam oder Balambram Sahen zwi⸗ 
1 ſchen der Inſul Madura vnnd Iaua ebe 
1 chiff von oo. Laſt / ſoda | 
15 ber auff dem Grundt / al die — 
4 halten Hau e 8 . Bilgnt N e 101 
E en 9. Februarij / fame indie Engel smfehendr 
9 Inſul Baly. Inſul Balij vnd 2 Stadt Balambram, vnd richte⸗ 
ö , ; ten jhren lauff nach Cabo de bona Eſperanca, oder Bonæ 
| Balaa bis. Spei. Sie hetten zu Mittag die Sonne ad Zenith. Helten 
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